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Description:
Ultradent® Porcelain Etch is a buffered, gelled hydrofluoric 
acid to be judiciously used for intraoral or extraoral etching of 
porcelain. Ultradent® Silane is a mono-component solution for 
application to porcelain following etching with Porcelain Etch.
Indications:
Porcelain Etch is to be used for etching fractured dental 
porcelain and for etching porcelain veneers, crowns, or inlays 
in the office. Also use it for etching porcelain crowns before 
bonding orthodontic brackets.
Important Note: Hydrofluoric acid gives off a vapor that irritates 
respiratory passageways and on a chronic basis can damage 
them. Ultradent Porcelain Etch is buffered, gelled, and dispensed 
in a way that minimizes these problems. Instructions must be 
followed to ensure removal of any harmful material. Silane is 
for bonding after etching in preparation for bonding resin. If 
proper precautions are followed, porcelain may be safely etched 
intraorally for bonding as follows:
Procedure:
1.Freshen the porcelain surface to be repaired with a high speed 
diamond bur. If a previous repair is present, remove all old 
composite to a fresh porcelain surface.
2.Remove luer lock caps from syringes. For optimum control, 
hold syringes in the palm of the hand.
3.Isolate/protect adjacent tissues and restorations by applying a 
bead or layer of EtchArrest® acid barrier/neutralizer medium with 
the Black Micro® tip (Fig. 1). An alternative isolation is a rubber 
dam (DermaDam®) and rubber dam sealant (OraSeal®).
4.Twist an Inspiral® Brush tip securely onto syringe. The Inspiral 
Brush tip ensures controlled flow from the tip.
5.Before applying, dispense a small sample of etchant from 
tip onto a mixing pad to ensure evenness and to become 
familiarized with flow rate. If there is excess resistance to flow, 
DO NOT proceed. Attach a new tip and test again before using 
on patient. Dispose of removed tip immediately (according to 
government regulations) to avoid contact.
6.Express an even coating of Porcelain Etch onto prepared 
porcelain (Fig. 2) using the Inspiral Brush tip. Etch porcelain 90 
seconds (note Figs. 3 and 4 showing before and after SEMs).
7.Assistant should hold vacuum tip adjacent to the surface 
while the dentist dispenses the Porcelain Etch. This ensures 
removal of any irritating vapors while acid reacts on porcelain 
(90 seconds). To neutralize the Porcelain Etch, blend EtchArrest 
into the etchant until the amber color of the etch is no longer 
identifiable. 
8.Remove neutralized acid by placing the vacuum tip next to 
the surface and then rinsing with water spray. Rinse thoroughly 
and dry. Porcelain should have a frosted appearance. Repeat 
etching if not.
9. Apply Ultra-Etch® for 5 seconds to remove porcelain salts 
and debris formed by hydrofluoric etchant. Rinse and dry.
10.Apply Silane with a Mini Brush tip. Let evaporate for 60 
seconds. If not completely dry after 60 seconds, air dry with 
oil-free air.
11.Place bonding resin according to product instructions. 
Important Note: Testing shows highest bonding values when 
etched porcelain is silanated with Ultradent Silane followed by 
Peak Universal Bond bonding agent in the following manner: 
Apply Silane to porcelain using a Mini Brush tip. Gently brush 
the Silane into the porcelain for 60 seconds using small strokes. 
Air dry and proceed with application of Peak Universal Bond. 
Precautions:
1.Caution: Chemical may set in tip after a few hours. To avoid 
clogging, remove tip and re-cap with Luer Lock Caps  between 
each use.  Always verify material flow prior to applying 
intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check. This 
does NOT apply to dual-barrel syringes and mixing tips.
2.Operator, assistant, and patient must wear protective eyewear.
3.Replace luer lock caps on syringes when not in use. Tips 
are disposable.
4.We recommend Ultradent® Syringe Covers for a protective 
barrier to prevent cross-contamination.
5. Clinician and patient must wear protective eyewear with side 
shields when handling or applying this product.
General Precautions:
1.For Professional use only.
2. Review instructions, precautions, and SDS before beginning 
treatment. Use only as directed.
3.Keep products out of heat/sunlight.
4.Avoid skin exposure to resins.
5.Isolate strong chemicals to area of treatment.
6.Confirm that patient has no known allergies to treatment 
materials.
7.Test flow of materials from syringe and tip before using 
intraorally.
8.Never force syringe plungers.

Beschreibung:
Ultradent® Porcelain Etch ist eine gepufferte, gelartige Flusssäure, die 
für den sorgsamen Einsatz zum intraoralen oder extraoralen Ätzen von 
Keramik vorgesehen ist. Ultradent® Silane ist eine Einkomponentenlö-
sung zum Aufbringen auf Keramik nach dem Ätzen mit Porcelain Etch.
Anwendungsbereiche:
Porcelain Etch wird in der Praxis für das Ätzen frakturierter Dental-
Keramik und für das Ätzen von Keramik-Verblendschalen, Kronen oder 
Inlays eingesetzt. Es kann auch für das Ätzen von Keramikkronen vor 
dem Kleben von kieferorthopädischen Brackets benutzt werden. 
Wichtiger Hinweis: Flusssäure gibt Dämpfe ab, die die Atemwege 
irritieren und diese auf chronischer Basis schädigen können. Ultradent 
Porcelain Etch ist gepuffert, gelartig und wird auf eine Weise appliziert, 
die diese Probleme minimiert. Die Gebrauchsanweisung muss befolgt 
werden, um die Entfernung allen schädlichen Materials sicherzustellen.  
Silane dient dem Bonden nach dem Ätzvorgang, in Vorbereitung auf 
das Bonding Resin. Wenn die Vorsichtsmaßnahmen korrekt beachtet 
werden, kann Keramik sicher intraoral zur Vorbereitung auf das Bonden 
wie folgt geätzt werden:
Verfahren:
1. Rauhen Sie die zu reparierende Keramikoberfläche mit einem 
Diamantschleifer bei hoher Tourenzahl auf. Falls eine alte Reparatur 
vorhanden ist, entfernen Sie das alte Komposit bis zur frischen 
Keramikoberfläche.
2. Entfernen Sie die Luer-Lock Kappen von den Spritzen. Um optimale 
Kontrolle zu erhalten, halten Sie die Spritzen mit dem Stempel in 
der Innenhand.
3. Isolieren/schützen Sie angrenzende Gewebe und Restaurierungen 
durch Aufbringen eines Flecks oder einer Schicht EtchArrest® 
Säurebarriere/Neutralisator mit einem Black Micro® Tip (Abb. 1). Eine 
alternative Isolierung ist ein Kofferdam (DermaDam®) mit Kofferdam-
Versiegelung (OraSeal®).
4. Schrauben Sie einen Inspiral® Brush Tip fest auf die Porcelain 
Etch-Spritze. Der Inspiral Brush Tip ermöglicht kontrollierten Fluss 
aus der Spitze.
5. Vor dem Aufbringen geben Sie eine kleine Menge des Ätzmittels 
auf einen Mischblock, um den gleichmäßigen Fluss sicherzustellen 
und sich mit der Fließrate vertraut zu machen. Falls es sehr starken 
Widerstand gegen den Fluss gibt, NICHT fortfahren. Setzen Sie einen 
neuen Tip auf und testen Sie erneut, bevor Sie sie am Patienten 
verwenden. Entsorgen Sie die benutzten Tips sofort (unter Beachtung 
der gesetzlichen Bestimmungen), um den Kontakt zu vermeiden.
6. Drücken Sie eine gleichmäßige Schicht von Porcelain Etch mit dem 
Inspiral Brush Tip auf die präparierte Keramik (Abb. 2). Ätzen Sie die 
Keramik für 90 Sekunden (beachten Sie Abb. 3 und 4, die vorher/
nachher REM-Bilder zeigen).
7. Die Assistenz sollte den Sauger nahe an die Oberfläche halten, 
während der Zahnarzt das Porcelain Etch ausbringt. Das stellt die 
Entfernung aller reizenden Dämpfe sicher, die entstehen, während die 
Säure auf der Keramik reagiert (90 Sekunden). Um Porcelain Etch zu 
neutralisieren, mischen Sie EtchArrest in die Säure, bis die Bernstein-
Farbe der Ätzflüssigkeit nicht mehr identifiziert werden kann.
8. Entfernen Sie die neutralisierte Säure, indem Sie die Öffnung der 
Saugkanüle nahe an die Oberfläche halten und mit Wasserspray spülen. 
Spülen und trocknen Sie sorgfältig. Die Keramik sollte matt aussehen. 
Wiederholen Sie das Ätzen, falls dies nicht der Fall ist.
9. Applizieren Sie Ultra-Etch für 5 Sekunden,  um Keramik-Salze 
und Ablagerungen der Flusssäure-Ätzung zu entfernen. Spülen und 
trocknen.
10. Bringen Sie Silane mit einem Mini Brush Tip auf. Lassen Sie es für 
60 Sekunden trocknen. Wenn es nach 60 Sekunden noch nicht komplett 
trocken ist, mit ölfreier, trockener Luft trockenblasen.
11. Bringen Sie das Bonding Resin gemäß der Gebrauchsanweisung 
auf. Wichtiger Hinweis: Tests zeigen die höchsten Haftwerte, wenn die 
geätzte Keramik mit Ultradent Silane silanisiert wird und dann Peak 
Universal Bond in folgender Weise aufgebracht wird: Bringen Sie Silane 
mit einem Mini Brush Tip auf die Keramik auf. Bürsten Sie 60 Sekun-
den lang Silane mit kurzen Strichen leicht in die Keramik. Mit Luft 
trocknen und mit dem Aufbringen von Peak Universal Bond fortfahren.
Vorsichtsmaßnahmen:
1. Vorsicht: Das Präparat kann in den Tips nach ein paar Stunden aus-
härten. Um Verstopfen zu vermeiden, entfernen Sie den Tip und
 verschließen Sie die Spritze nach jeder Benutzung mit einer Luer Lock 
Cap. Prüfen Sie stets vor jeder Benutzung den Materialfluss, bevor Sie
 intraoral arbeiten. Wenn Sie Widerstand spüren, ersetzen Sie 
den Tip und überprüfen Sie den Fluss erneut. Das gilt NICHT für 
Doppelkolbenspritzen
 und Mixing Tips.
2. Behandler, Assistenz und Patient müssen Schutzbrillen tragen.
3. Wenn die Spritzen nicht in Benutzung sind, sollten die Luer 
Lock Kappen wieder aufgeschraubt werden. Spritzenansätze sind 
Einwegartikel.
4. Wir empfehlen die Benutzung von Ultradent® Spritzenhüllen als 
schützende Barriere gegen Kreuzkontaminierung.
Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen:
5. Behandler und Patient müssen Schutzbrillen mit Seitenschutz 
während des Handhabens und der Applikation dieses Produktes tragen.
1. Nur für den professionellen zahnmedizinischen Gebrauch.
2. Lesen Sie vor dem Beginn der Behandlung die Anleitung, 
Vorsichtsmaßnahmen und die Sicherheitsdatenblätter. Nur gemäß 
Anweidung verwenden.
3. Schützen Sie die Produkte vor Hitze und direktem Sonnenlicht.
4. Vermeiden Sie Hautkontakt mit Kunststoff-Materialien.
5. Beschränken Sie den Einfluss stark wirkender Chemikalien auf das 
Behandlungsgebiet.
6. Vergewissern Sie sich, dass der Patient keine bekannten Allergien 
gegen die Behandlungsmaterialien hat.
7. Testen Sie den Fluss der Materialien aus der Spritze und durch den 
Tip, bevor Sie intraoral applizieren.
8. Drücken Sie einen Spritzenstempel nie mit Gewalt ein.

Description :
Le décapant pour porcelaine Ultradent® est un acide fluorhydrique 
tamponné et gélifié utilisé pour le décapage intraoral et extraoral de 
la porcelaine. Le silane Ultradent® est une solution à composant 
unique pour application sur la porcelaine après le décapage avec le 
décapant à porcelaine.
Indications :
Le décapant à porcelaine est fait pour décaper la porcelaine dentaire 
fracturée et les facettes prothétiques en porcelaine, les couronnes 
ou les incrustations en cabinet. Il peut également être utilisé pour le 
décapage des couronnes en porcelaine avant la liaison des brackets 
orthodontiques. 
Note importante : L’acide fluorhydrique émet des vapeurs qui 
irritent les passages respiratoires et qui peuvent les endommager 
chroniquement. Le décapant pour porcelaine Ultradent est tamponné, 
gélifié et délivré de telle façon que ces problèmes sont minimisés. 
Les instructions doivent être suivies pour assurer le retrait de 
tout matériau dangereux. Le silane est fait pour l’adhésion après 
le décapage en préparation de la liaison avec la résine. Si les 
précautions appropriées sont bien suivies, la porcelaine peut être 
décapée en bouche en toute sécurité en vue de la liaison comme suit :
Procédure :
1. Rafraîchissez la surface de la porcelaine à réparer avec une fraise 
diamant haute vitesse. En présence d’une réparation antérieure, 
enlevez tout le vieux composite jusqu’à la surface fraîche de la 
porcelaine.
2. Enlevez le capuchon luer lock des seringues. Pour un contrôle 
optimal, tenez les seringues dans la paume de la main.
3. Isolez/protégez les tissus et les restaurations adjacents en 
appliquant un bourrelet ou une couche de EtchArrest® comme barrière 
contre/neutraliseur d’acide avec l’embout Black Micro® (Fig. 1) 
Une solution alternative d’isolation est une digue en caoutchouc 
(DermaDam®) et son scellant de digue caoutchouc (OraSeal®). 
4. Vissez bien un embout pinceau Inspiral® sur la seringue. L’embout 
pinceau Inspiral assure un flux contrôlé sortant de l’embout.
5. Avant application, faites sortir un petit échantillon du décapant par 
l‘embout sur un bloc de papier pour mélange pour vous assurer de la 
régularité de l’écoulement et pour vous familiariser avec la vitesse de 
sortie. En cas de résistance excessive de l’écoulement, Ne continuez 
PAS. Vissez un nouvel embout et re-testez avant l’utilisation sur le 
patient. Jetez immédiatement l’embout retiré (en suivant les réglemen-
tations officielles) pour éviter tout contact.
6. Exprimez une couche uniforme de décapant à porcelaine sur la por-
celaine préparée (fig.2) en utilisant l’embout pinceau Inspiral. Décapez 
la porcelaine pendant 90 secondes (notez les fig. 3 et 4 qui montrent 
les dents avant et après MEB).
7. Un assistant devrait tenir l’embout suceur près de la surface 
pendant que le dentiste délivre le décapant à porcelaine. Cela assure 
le retrait de toutes vapeurs irritantes pendant que l’acide réagit sur la 
porcelaine (90 secondes). Pour neutraliser le décapant à porcelaine, 
mélangez l’EtchArrest au décapant jusqu’à ce que la couleur ambre du 
décapant ne soit plus identifiable.
8. Enlevez tout l’acide neutralisé en plaçant l’embout suceur à côté 
de la surface et en le rinçant avec un jet d’eau. Rincez soigneusement 
et séchez. La porcelaine aura un aspect givré. Autrement répétez 
le décapage.
9. Appliquez l’Ultra-Etch® pendant 5 secondes pour enlevez les éclats 
de céramique et les débris formés par le décapage à l’acide fluorhy-
drique. Rincez et séchez.
10. Appliquez le silane avec un mini embout pinceau. Laissez évapor-
er pendant 60 secondes. S’il n’est pas complètement sec après 60 
secondes, séchez à l’air avec de l’air sans huile.
11. Mettez la résine liante en place selon le mode d’emploi du 
produit. Note importante : Les tests montrent de plus hautes valeurs 
de liaison lorsque la porcelaine décapée est silanée avec du silane 
Ultradent suivie par l’agent de liaison Peak Universal Bond de la 
façon suivante : Appliquez le silane sur la porcelaine avec un mini 
embout pinceau. Brossez doucement le silane sur la porcelaine par 
petites touches pendant 60 secondes. Séchez à l’air et continuez avec 
l’application de l’adhésif Peak Universal Bond.
Précautions :
1. Précautions : Le produit chimique peut prendre dans l’embout au 
bout de quelques heures. Pour éviter un bouchon, enlevez l’embout et 
rebouchez-le avec les capuchons Luer Lock entre chaque utilisation. 
Vérifiez toujours l’écoulement du matériau avant de l’appliquer en 
bouche. En cas de résistance, remplacez l’embout et revérifiez. Cela 
ne s’applique PAS aux seringues à double cylindre ni aux embouts 
mélangeurs.
2. L’opérateur, l’assistant et le patient doivent porter des lunettes 
de protection.
3. Remettez les capuchons luer lok sur les seringues lorsqu’elles ne 
sont pas utilisées. Les embouts sont jetables.
4. Nous recommandons les manchons à seringue Ultradent® pour 
servir de barrière protectrice contre la contamination croisée.
5. Dentiste et patient doivnet se protéger les yeux avec des lunettes de 
protection lors de l’application du produit.
Précautions générales.
1. Destiné à une utilisation professionnelle uniquement.
2. Revoir les instructions, les précautions et les fiches toxicologiques 
avant de commencer le traitement. A utiliser uniquement selon les 
instructions.
3. Garder les produits à l’écart de la chaleur/de la lumière.
4. Evitez d’exposer la peau aux résines synthétiques.
5. Isolez les produits chimiques forts sur la zone de traitement.
6. Confirmez que le patient n’a pas d’allergies connues aux matériaux 
utilisés pendant le traitement.
7. Testez l’écoulement des matériaux sortant de la seringue et de 
l’embout avant de les utiliser en bouche.
8. Ne forcez jamais sur le piston des seringues.

Beschrijving:
Ultradent® Porcelain Etch (porselienets) is een gebufferd 
fluorwaterstofzuur in gelvorm dat voorzichtig moet worden gebruikt 
voor het intraoraal of extraoraal etsen van porselein. Ultradent® Silane 
is een oplossing bestaande uit één component die wordt aangebracht 
op het porselein nadat het met Porcelain Etch is geëtst.
Indicaties:
Porcelain Etch is bestemd voor het etsen van gebroken 
tandheelkundig porselein en voor het etsen van porseleinen veneers, 
kronen of inlays in de tandartspraktijk. Het kan ook worden gebruikt 
voor het etsen van porseleinen kronen vóór het hechten van 
orthodontische brackets.
Belangrijk: Fluorwaterstofzuur geeft een damp af die de 
ademhalingswegen irriteert en in chronische gevallen kan 
beschadigen. Ultradent Porcelain Etch is gebufferd, wordt geleverd 
in gelvorm en wordt zodanig toegepast dat deze problemen tot 
een minimum worden beperkt. De gebruiksaanwijzing moet 
worden opgevolgd om ervoor te zorgen dat eventueel schadelijk 
materiaal wordt verwijderd. Silane is bestemd voor bonding na 
het etsen als voorbereiding op de bonding van hars. Als de juiste 
voorzorgsmaatregelen worden opgevolgd, kan porselein veilig 
intraoraal worden geëtst voor de aansluitende bonding en wel 
als volgt:
Procedure:
1. Polijst het te repareren porseleinoppervlak met een diamanten frees 
met hoog toerental. Als een vorige reparatie aanwezig is, verwijder 
dan al het oude composiet zodat een glad porseleinoppervlak ontstaat.
2. Haal de Luer Lock-doppen van de spuiten. Houd de spuiten voor 
optimale controle in de palm van de hand.
3. Isoleer/bescherm aangrenzende weefsels en restauraties door 
een laag EtchArrest® (zuurblokkerend/-neutraliserend middel) met 
de Black Micro® tip aan te brengen (afb. 1). Als alternatief kan voor 
de isolatie een cofferdam (DermaDam®) en cofferdamafdichtmiddel 
(OraSeal®) worden gebruikt.
4. Draai een Inspiral® Brush-tip stevig op de spuit. De Inspiral Brush-
tip garandeert een gecontroleerde stroming uit de tip.
5. Spuit, voordat u het aanbrengt, een kleine hoeveelheid etsmiddel 
uit de tip op een mengplaatje om voor een gelijkmatige stroming te 
zorgen en om vertrouwd te raken met de stroomsnelheid. STOP bij 
overmatige stromingsweerstand. Breng een nieuwe tip aan en test het 
opnieuw voordat u het bij de patiënt gebruikt. Gooi de verwijderde tip 
direct (volgens overheidsvoorschriften) weg om contact te voorkomen.
6. Breng een gelijke laag Porcelain Etch op het geprepareerde porse-
lein (afb. 2) aan met de Inspiral Brush-tip. Ets het porselein geduren-
de 90 seconden (zie afb. 3 en 4: vóór en na gebruik van een SEM).
7. De assistent moet de afzuigtip naast het oppervlak houden, terwijl 
de tandarts de porseleinets aanbrengt. Daardoor worden eventuele 
irriterende dampen verwijderd, terwijl het zuur reageert met het 
porselein (90 seconden). Om Porcelain Etch te neutraliseren, moet 
EtchArrest met het etsmiddel worden gemengd totdat de geelbruine 
kleur van de Etch niet meer zichtbaar is.
8. Verwijder het geneutraliseerde zuur door de afzuigtip naast het 
oppervlak te houden en dit met een waterspray af te spoelen. Spoel 
en droog grondig. Het porselein moet er ‘bevroren’ uitzien. Herhaal 
het etsen, indien nodig.
9. Breng Ultra-Etch® gedurende 5 seconden aan om het porseleinzout 
en -vuil te verwijderen dat is ontstaan door de behandeling met het 
fluorwaterstofzuuretsmiddel. Spoel en droog.
10. Breng Silane aan met een Mini Brush-tip. Let het 60 seconden 
verdampen. Als het na 60 seconden niet volledig droog is, droog het 
dan met olievrije lucht.
11. Breng de hechthars aan volgens de gebruiksaanwijzing van het 
product. Belangrijke opmerking: Uit tests blijkt dat de hoogste hecht-
waarden worden bereikt als het geëtste porselein wordt gesilaniseerd 
met Ultradent Silane gevolgd door Peak Universal Bond bondingmid-
del en wel op de volgende manier: Breng Silane aan op het porselein 
met een Mini Brush-tip. Borstel het Silane met kleine penseelstreken 
voorzichtig gedurende 60 seconden in het porselein. Droog het met 
lucht en breng vervolgens Peak Universal Bond aan.
Voorzorgsmaatregelen:
1. Voorzichtig: chemische stof kan na een paar uur in de tip uitharden. 
Om verstopping te voorkomen, verwijdert u na elk gebruik de tip en 
brengt u de Luer Lock-dop weer aan. Controleer altijd de stroming 
van het materiaal voordat u het intraoraal gebruikt. Als u weerstand 
voelt, vervangt u de tip en controleert u opnieuw. Dit geldt NIET voor 
spuiten met twee patronen en mengtips.
2. Tandarts, assistent en patiënt moeten een veiligheidsbril dragen.
3. Draai de Luer Lock-doppen weer op de spuiten als u deze niet 
gebruikt. De tips kunnen worden weggegooid.
4. Wij raden het gebruik van Ultradent® Syringe Covers (spuitdop-
pen) aan voor een beschermende afsluiting om kruisbesmetting 
te voorkomen.
5. De patiënt en tandarts moeten een veiligheidsbril met zijschermen 
dragen tijdens het mengen en aanbrengen van dit product.
Algemene voorzorgsmaatregelen:
1. Alleen voor professioneel gebruik.
2. Lees de gebruiksaanwijzing, de voorzorgsmaatregelen en het veil-
igheidsinformatieblad (SDS) voorafgaand aan de behandeling goed 
door. Uitsluitend volgens de gebruiksaanwijzing gebruiken.
3. Stel producten niet bloot aan hitte/zonlicht.
4. Voorkom dat de huid in aanraking komt met harsen.
5. Breng sterke chemische stoffen alleen aan op de behandelplaats.
6. Controleer of de patiënt niet allergisch is voor de behandeling-
smaterialen.
7. Test hoe het materiaal uit de spuit en tip stroomt voordat u het 
intraoraal toepast.
8. Druk de plunjer van de spuit nooit met kracht in.

Descrizione:
Ultradent® Porcelain Etch è un gel di acido fluoridrico tamponato per 
la mordenzatura intraorale o extraorale della ceramica, che va usato in 
modo assennato. Ultradent® Silane è una soluzione monocomponente 
da applicare sulla ceramica dopo aver eseguito la mordenzatura con 
Porcelain Etch.
Indicazioni:
Porcelain Etch è indicato per la mordenzatura di ceramica dentale 
fratturata o di faccette, corone, inlay o onlay in ceramica nello studio 
odontoiatrico. Può essere usato anche per mordenzare le corone in 
ceramica prima di applicare bracket ortodontici. 
Nota importante: l’acido idrofluoridrico sprigiona un vapore che 
irrita le vie respiratorie e, se inalato cronicamente, può danneggiarle. 
Ultradent Porcelain Etch viene tamponato, gelificato ed erogato in 
modo da ridurre al minimo questi inconvenienti. Seguire le istruzioni 
per garantire la rimozione di qualsiasi materiale dannoso. Silane inve-
ce favorisce il condizionamento delle superfici dopo la mordenzatura 
prima di applicare la resina adesiva. Se si rispettano le opportune 
precauzioni, è possibile mordenzare la ceramica in modo sicuro intra-
oralmente, ed eseguire la procedura di adesione come segue:
Procedura:
1. Pulire la superficie della ceramica da riparare con una fresa 
diamantata ad alta velocità. Se è presente una riparazione precedente, 
rimuovere il composito vecchio fino a pulire completamente la 
superficie della ceramica.
2. Rimuovere i cappucci Luer Lock dalle siringhe. Per ottimizzare il 
controllo della siringa tenerla nel palmo della mano.
3. Isolare/proteggere i tessuti e i restauri adiacenti applicando una 
goccia o uno strato della soluzione EtchArrest®, barriera/neutralizzatore 
di acidi, con il puntale Black Micro® (Fig.1). In alternativa isolare 
l’area con una diga di gomma (DermaDam®) e un sigillante per diga 
di gomma (OraSeal®).
4. Avvitare saldamente un puntale Inspiral® Brush sulla siringa. Il pun-
tale Inspiral Brush permette un’erogazione controllata del materiale.
5. Prima dell’applicazione, erogare una piccola quantità di morden-
zante dal puntale su un blocchetto di miscelazione per controllarne 
l’uniformità e per prendere dimestichezza con la velocità del flusso. Se 
si riscontra eccessiva resistenza al flusso, NON continuare. Inserire 
un nuovo puntale e riprovare prima di usare il materiale sul paziente. 
Smaltire immediatamente il puntale rimosso (in conformità alle norma-
tive locali) per evitare il contatto.
6. Distribuire uno strato uniforme di Porcelain Etch sulla ceramica 
preparata (Fig. 2) attraverso il puntale Inspiral Brush. Mordenzare 
la ceramica per 90 secondi (vedere le Fig. 3 e 4 che mostrano la 
superficie prima e dopo la mordenzatura al microscopio elettronico 
a scansione SEM).
7. Mentre il dentista eroga Porcelain Etch, l’assistente deve tenere 
la punta dell’aspiratore vicino alla superficie. In questo modo si 
garantisce la rimozione dei vapori irritanti mentre l’acido reagisce con 
la ceramica (90 secondi). Per neutralizzare Porcelain Etch, miscelare 
EtchArrest nel mordenzante fino a che il colore ambra di quest’ultimo 
non sia più identificabile.
8. Rimuovere l’acido neutralizzato posizionando la punta dell’aspiratore 
vicino alla superficie, quindi risciacquare abbondantemente con lo 
spray ad acqua ed asciugare. La ceramica dovrebbe avere un aspetto 
smerigliato. In caso contrario ripetere la mordenzatura.
9. Applicare Ultra-Etch® per 5 secondi per rimuovere i detriti e i sali 
di porcellana disciolti dal mordenzante a base di acido idrofluoridrico. 
Sciacquare e asciugare. 
10. Applicare Silane con il puntale Mini Brush e lasciar evaporare per 
60 secondi. Se dopo 60 secondi la superficie non fosse completamen-
te asciutta, asciugare con aria priva di olio.
11. Posizionare la resina adesiva secondo le istruzioni del prodotto. 
Nota importante: test hanno dimostrato che si raggiungono valori 
di adesione più elevati se la ceramica mordenzata viene silanizzata 
con Ultradent Silane e, successivamente, si applica l’adesivo Peak 
Universal Bond come indicato di seguito: applicare Silane sulla cera-
mica con il puntale Mini Brush. Spazzolare delicatamente Silane nella 
ceramica per 60 secondi con dei leggeri colpetti. Asciugare con aria e 
procedere all’applicazione di Peak Universal Bond.
Precauzioni:
1. Precauzioni: il materiale nei puntali potrebbe indurirsi dopo qualche 
ora. Per evitare l’ostruzione, rimuovere il puntale e richiudere con il 
cappuccio Luer Lock dopo ogni utilizzo. Verificare sempre il flusso 
del materiale prima di applicarlo intraoralmente. Se si dovesse sentire 
resistenza, sostituire il puntale e riprovare. Quanto riportato sopra NON 
riguarda le siringhe doppie e i puntali di miscelazione.
2. Operatore, assistente e paziente devono indossare occhiali protettivi.
3. Richiudere le siringhe, quando non si usano, con i cappucci Luer 
Lock . I puntali sono monouso.
4. Si consiglia l’uso delle guaine protettive per siringhe Ultradent® 
Syringe Covers per prevenire la contaminazione crociata. 
5. Si consiglia all’odontoiatra e al paziente di portare occhiali con 
protezioni laterali durante la manipolazione o l’applicazione di 
questo prodotto.
Precauzioni generali:
1. Esclusivamente ad uso professionale.
2. Prima di iniziare il trattamento leggere le istruzioni, le precauzioni e 
la scheda di sicurezza del materiale. Utilizzare solamente  
secondo le indicazioni. 
3. Tenere il prodotto lontano da fonti di calore/luce del sole.
4. Evitare un contatto cutaneo alle resine.
5. Limitare l’uso di prodotti chimici forti all’area del trattamento.
6. Verificare che il paziente non sia allergico ai materiali usati per 
il trattamento.
7. Prima dell’uso intraorale, verificare il flusso dei materiali dalla 
siringa e dal puntale.
8. Non forzare mai gli stantuffi della siringa.

Kuvaus:
Ultradent® Porcelain Etch -posliinin etsausaine on puskuroitu 
fluorivetyhappogeeli, jota käytetään posliinin varovaiseen 
suunsisäiseen ja -ulkoiseen etsaukseen. Ultradent® Silane -silaani 
on yksikomponenttinen liuos, jota levitetään posliinin pinnalle 
posliinin etsausaineella suoritetun etsauksen jälkeen.
Käyttöaiheet:
Posliinin etsausainetta käytetään murtuneen hammasposliinin 
etsaukseen ja posliinilaminaattien, kruunujen tai inlay-
upotteiden etsaukseen vastaanotolla. Sitä voidaan käyttää myös 
posliinikruunujen etsaukseen ennen ortodonttisten brakettien 
kiinnitystä. 
Tärkeä huomautus: Fluorivetyhaposta vapautuu höyryä, joka ärsyttää 
hengitysteitä. Jatkuva ärsytys voi vaurioittaa niitä. Ultradentin 
posliinin etsausaine on puskuroitu geeli, jota pitää levittää siten, että 
näitä ongelmia ei ilmene. Ohjeita on noudatettava kaiken haitallisen 
materiaalin poistamisen varmistamiseksi. Silaania käytetään 
esivalmisteluna etsauksen jälkeen ennen sidostusresiinin levitystä. 
Jos noudatetaan asianmukaisia varotoimia, posliinia voi etsata 
turvallisesti suunsisäisesti sidostusta varten seuraavasti:
Toimenpide:
1. Puhdista korjattavan posliinin pinta suurikierroksisella timantti-
poralla. Jos posliinia on korjattu aikaisemmin, poista kaikki vanha 
komposiitti posliinin pinnan puhdistamiseksi.
2. Irrota luer-lock-korkit ruiskuista. Pidä ruiskua kämmenessä 
parhaan otteen saamiseksi.
3. Eristä/suojaa viereiset kudokset ja restauraatiot levittämällä nauha 
tai kerros EtchArrest®- happoaidaketta/neutralointiainetta Black 
Micro® -kärjellä (Kuva 1). Eristys voidaan vaihtoehtoisesti suorittaa 
kumisella kofferdamilla ja (DermaDam®) kumisen kofferdamin 
tiivistysaineella (OraSeal®).
4. Kierrä Inspiral®-sivellinkärki tiiviisti kiinni ruiskuun. Inspiral-
sivellinkärjen ansiosta aine virtaa hallitusti kärjestä.
5. Pursota ennen levitystä pieni määrä etsausainetta ruiskun 
kärjestä sekoitusalustalle varmistaaksesi pursotuksen tasaisuuden ja 
tutustuaksesi sen virtausnopeuteen. Jos virtausvastus on liian suuri, 
ÄLÄ JATKA. Kiinnitä uusi kärki ja tarkista uudestaan ennen levitystä 
potilaan hampaisiin. Hävitä poistettu kärki välittömästi (määräysten 
mukaisesti) kosketuksen välttämiseksi.
6. Pursota tasainen kerros posliinin etsausainetta valmistellun 
posliinin päälle (Kuva 2) Inspiral-sivellinkärjellä. Etsaa posliinia 90 
sekuntia (Huomaa: Kuvissa 3 ja 4 on esitetty elektronimikroskoop-
piset kuvat ennen ja jälkeen etsauksen).
7. Avustajan pitää pitää imukärkeä lähellä pintaa samalla kun ham-
maslääkäri levittää posliinin etsausainetta. Tämä varmistaa kaikkien 
ärsyttävien höyryjen poistumisen hapon vaikuttaessa posliiniin 
(90 s). Posliinin etsausaine neutraloidaan siten, että EtchArrest-
valmistetta sekoitetaan etsausaineeseen, kunnes etsausaineen 
kullanruskea väri on hävinnyt.
8. Poista neutraloitu happo viemällä imukärki pinnan viereen ja 
huuhtelemalla vesisuihkulla. Huuhtele perusteellisesti ja kuivaa. 
Valmistellun posliinin pinta on himmeä. Toista etsaus jos näin ei ole.
9. Levitä Ultra-Etch® ja anna vaikuttaa 5 sekunnin ajan hydrofluo-
rihappoetsauksen aiheuttamien posliinisuolojen ja jätteen poista-
miseksi. Huuhtele ja kuivaa. 
10. Levitä silaania Mini Brush -sivellinkärjellä. Anna haihtua 60 
sekunnin ajan. Jos kohta ei ole täysin kuiva 60 sekunnin kuluttua, 
ilmakuivaa öljyttömällä ilmasuihkulla.
11. Levitä sidostusresiini käyttöohjeen mukaisesti. Tärkeä huomau-
tus: Testit ovat osoittaneet, että sidostus on kaikkein lujinta, jos 
etsattu posliini silanoidaan Ultradentin Silanella, jonka jälkeen kohta 
sidostetaan Peak Universal Bond -sidostusaineella seuraavasti: 
Levitä silaania posliiniin Mini Brush -sivellinkärjellä. Harjaa silaani 
posliiniin 60 sekunnin ajan pienillä siveltimen vedoilla. Kuivaa ilma-
suihkulla ja jatka levittämällä Peak Universal Bond -sidostusainetta.
Varotoimia:
1. Huomaa: Kemikaalit voivat kovettua kärkeen muutaman tunnin 
kuluttua. Tukkeutumisen välttämiseksi poista kärki ja pane luer-
lock-korkki takaisin käyttökertojen välillä. Varmista aina materiaalin 
juoksevuus ennen kuin levität sitä suunsisäisesti. Jos virtausvastusta 
ilmenee, vaihda kärki ja tarkista virtaus uudelleen. Tämä EI koske 
kaksisylinterisiä ruiskuja ja sekoituskärkiä.
2. Hammaslääkärin, avustajan ja potilaan pitää käyttää silmien-
suojaimia.
3. Aseta luer-lock-korkit paikoilleen kun ruiskuja ei käytetä. Kärjet 
ovat käytön jälkeen hävitettäviä.
4. Suosittelemme, että käytetään Ultradent® Syringe Covers -rui-
skunsuojuksia ristikontaminaation välttämiseksi.
Yleisiä varotoimia: 
5. Hammaslääkärin ja potilaan pitää käyttää sivusuojilla varustetuttu-
ja silmiensuojaimia tämän tuotteen käsittelyn ja levityksen aikana.
1. Vain ammattikäyttöön.
2. Lue ohjeet ja varotoimia koskevat kohdat sekä käyttöturval-
lisuustiedote ennen hoidon aloittamista. Käytä vain ohjeissa 
mainitulla tavalla.
3. Suojaa tuote kuumudelta ja auringonvalolta.
4. Vältä ihon altistamista resiineille.
5. Käsiteltävän alueen ulkopuoliset alueet pitää suojata väkeviltä 
kemikaaleilta eristämällä.
6. Varmista, ettei potilas ole allerginen hoidossa käytettäville 
materiaaleille.
7. Varmista, että materiaalit virtaavat vapaasti ruiskun kärjestä ennen 
suunsisäistä käyttöä.
8. Älä koskaan pakota ruiskujen mäntiä.

Beskrivelse:
Ultradent® Porcelain Etch er en buffereret, geleret flussyre, der 
skal anvendes med omhu til intraoral eller ekstraoral ætsning af 
porcelæn. Ultradent® Silane er en monokomponentopløsning til 
anvendelse på porcelæn efter ætsning med Porcelain Etch.
Indikationer:
Porcelain Etch skal anvendes til ætsning af fraktureret dentalt por-
celæn og til ætsning af porcelænsfacader, kroner eller inlays på 
klinikken. Det kan også anvendes til ætsning af porcelænskroner 
inden bonding af ortodontiske brackets.  
NB!: Flussyre danner dampe, der irritaterer luftvejene, og som ved 
kronisk anvendelse kan beskadige dem. Ultradent Porcelain Etch 
er buffereret, geleret og dispenseres på en måde, der minimerer 
disse problemer. Følg vejledningerne nøje for at sikre, at alle ska-
delige materialer fjernes. Silane er beregnet til bonding efter æts-
ning ved præparation til cementering med resinmaterialer. Hvis 
sikkerhedsforanstaltningerne overholdes, kan porcelæn ætses på 
sikker måde intraoralt til bonding på følgende måde:
Fremgangsmåde:
1. Opfrisk porcelænsoverfladen, der skal repareres, med et 
diamantbor i høj hastighed. Hvis den tidligere har været repareret, 
fjernes alt det gamle kompositmateriale for at opnå en frisk 
porcelænsoverflade.
2. Tag luerlockhætterne af sprøjterne. Sprøjterne skal holdes i den 
hule hånd for at opnå optimal kontrol.
3. Isoler/beskyt omgivende væv og restaureringer ved at lægge en 
perle eller et lag EtchArrest® syrebarriere/ neutraliserende produkt 
med Black Micro® spids (fig. 1). Alternativt kan der isoleres med 
kofferdam (DermaDam®) og tætningsmateriale (OraSeal®).
4. Skru en Inspiral® penselspids fast på sprøjten. Inspiral pensel-
spidsen giver mulighed for kontrolleret flow fra spidsen.
5. Inden applicering skal en lille smule syregel trykkes fra spidsen 
ud på en blandeblok for at sikre, at materialet flyder jævnt, og for 
at brugeren kan vænne sig til flowhastigheden. Hvis der mødes 
modstand ved udtrykningen, MÅ DER IKKE fortsættes. Sæt en 
ny spids på og test igen, inden den tages i brug på patienten. 
Bortskaf straks den fjernede spids (iht. gældende lovgivning) for 
at undgå berøring af den.
6. Tryk et jævnt lag Porcelain Etch ud på det præparerede 
porcelæn (fig. 2) med Inspiral penselspids. Æts porcelænet i 90 
sekunder (bemærk fig. 3 og 4, der viser før og efter med scan-
ning-elektronmikroskopi).
7. Klinikassistenten skal holde spidsen af suget ved siden af 
overfladen af tanden, mens tandlægen applicerer Porcelain Etch. 
Dette sikrer fjernelse af eventuelle irriterende dampe, mens syren 
reagerer med porcelænet (90 sekunder). Bland noget EtchArrest 
ind i Porcelain Etch for at neutraliserere den, indtil gelens ravgule 
farve ikke længere kan ses.
8. Fjern den neutralisererede syre ved at placere vakuumspidsen 
ved siden af overfladen og derefter skylle med trefunktionssprøj-
ten. Skyl grundigt efter og tør. Porcelænet bør have et matteret 
udseende. Gentag ætsningen, hvis den ikke har det.
9. Applicer Ultra-Etch® i 5 sekunder for at fjerne porcelænssalte 
og debris dannet under flussyreætsningen. Skyl og tør. 
10. Applicer silan med en Mini Brush-spids. Lad det fordampe i 
60 sekunder. Hvis det ikke er helt tørt efter 60 sekunder, skal det 
lufttørres med olie-fri luft.
11. Applicer bondingresinen ifølge produktets vejledninger. NB! 
Testing har vist højere bondingværdier, når det ætsede porcelæn 
er silaneret med Ultradent Silane efterfulgt af Peak Universal Bond 
adhæsivmiddel på følgende måde: Applicer silan på porcelænet 
med en Mini Brush-spids. Silanen børstes forsigtigt ind i porce-
lænet i 60 sekunder med små penselstrøg. Tør efter med luft og 
fortsæt med applicering af Peak Universal Bond.
Forholdsregler:
1. Forholdsregler: Materialet kan afbinde i spidsen efter et par 
timer. For at undgå tilstopning skal spidsen tages af, og en 
luerlock-hætte sættes på mellem hver anvendelse. Kontroller altid 
materialets flow inden intraoral anvendelse. Hvis der mødes mod-
stand, skal spidsen udskiftes og kontrolleres igen. Dette gælder 
IKKE for dobbeltsprøjter og blandespidser.
2. Tandlæge, klinikassistent og patient skal bruge beskyttel-
sesbriller.
3. Sæt luerlockhætterne på, når sprøjterne ikke er i anvendelse. 
Spidserne er til engangsbrug.
4. Det anbefales at bruge Ultradent® hygiejneposer til sprøjterne 
som en beskyttende barriere for at forhindre krydskontaminering. 
5. Tandlæge og patient skal bruge beskyttelsesbriller med side-
skjold ved anvendelse af dette produkt.
Almene sikkerhedsforanstaltninger:
1. Må kun anvendes af tandlægepersonale.
2. Læs vejledningerne, forholdsreglerne og sikkerhedsdata-
bladene, inden behandlingen påbegyndes. Må kun anvendes 
som angivet.
3. Produkterne skal holdes væk fra varme/sollys.
4. Undgå kontakt mellem resin og huden.
5. Isoler stærke kemikalier til behandlingsområdet.
6. Bekræft, at patienten ingen kendte allergier har overfor behand-
lingsmaterialerne.
7. Afprøv materialeudstrømingen fra sprøjte og spids inden 
intraoral brug.
8. Sprøjtestemplet må aldrig forceres.

Beskrivning:
Ultradent® Porcelain Etch är en buffrad fluorvätesyra i geléform 
som ska användas med omdöme för intraoral eller extraoral etsning 
av porslin. Ultradent® Silane är en enkelkomponentlösning för 
applicering på porslin efter etsning med Porcelain Etch.
Indikationer:
Ultradent Porcelain Etch ska användas på mottagningen för att etsa 
sprucket dentalt porslin och för att etsa porslinsfasader, kronor 
eller inlägg. Används också för att etsa porslinskronor före bonding 
av ortodontiska brackets. 
Viktigt att observera: Fluorvätesyra avger ånga som kan irritera 
luftvägarna och kan vid kronisk exponering skada dem. Ultradent 
Porcelain är buffrad, i geléform och dispenseras på ett sätt 
som reducerar dessa problem till ett minimum. Instruktionerna 
måste följas för att säkra att allt skadligt material har avlägsnats. 
Silan används för bonding efter etsning vid förberedelse för 
bondingharts. Om vederbörliga försiktighetsåtgärder följs kan 
porslin utan fara etsas intraoralt för bonding enligt följande:
Tillvägagångssätt:
1. Fräscha upp porslinsytan som ska repareras med en dia-
mantborr med hög hastighet. Om en tidigare reparation finns kvar 
ska all gammal komposit avlägsnas fram till ren porslinsyta.
2. Avlägsna Luer-Lock-locken från sprutorna. Håll sprutorna i 
handflatan för optimal kontroll.
3. Isolera/skydda intilliggande vävnader och restorationer genom 
att applicera en droppe eller ett lager EtchArrest® syrabarriär/
neutraliserande medium med Black Micro® -spetsen (Bild 1). En 
alternativ isolering är en kofferdam (DermaDam®) och kofferdam-
försegling (OraSeal®).
4. Vrid en Inspiral® Brush-spets stadigt på sprutan. Inspiral Brush-
spetsen säkrar ett kontrollerat flöde från spetsen.
5. Tryck före applicering ut en liten mängd ets från spetsen på en 
blandardyna för att säkra jämnheten och för att bli van vid flöde-
shastigheten. FORTSÄTT INTE om det finns ett för stort flödes-
motstånd. Fäst en ny spets och prova på nytt före användning på 
patient. Kassera genast en spets som avlägsnats (i enlighet med 
officiella bestämmelser) för att undvika kontakt.
6. Tryck ut en jämn hinna av Porcelain Etch på det förberedda 
porslinet (Bild 2) genom att använda Inspiral Brush-spetsen. Etsa 
porslinet i 90 sekunder (notera bilderna 3 och 4 som visar före och 
efter skanning med elektronmikroskop, SEM).
7. En assistent ska hålla vakuumspetsen i närheten av ytan 
medan tandläkaren dispenserar Porcelain Etch. Detta garanterar 
att alla irriterande ångor avlägsnas medan syran reagerar med 
porslinet (90 sekunder). För att neutralisera Porcelain Etch, blanda 
EtchArrest med ets tills etsets gula färg inte längre kan urskiljas.
8. Avlägsna neutraliserad syra genom att placera vakuumspetsen 
närmast intill ytan och skölj sedan med en vattenstråle. Skölj 
noggrant och torka. Porslinet ska ha ett glaserat utseende. Om inte, 
upprepa etsningen.
9. Applicera Ultra-Etch® i 5 sekunder för att avlägsna porslinssalter 
och skräp som bildats genom etsning med fluorväte ets. Skölj 
och torka. 
10. Applicera silan med en Mini Brush-spets. Låt det avdunsta i 
60 sekunder. Lufttorka med oljefri luft om det inte är fullständigt 
torrt efter 60 sekunder.
11. Placera bondingharts enligt produktanvisningarna. Viktigt att 
observera: Försök visar de högsta bondingvärdena då etsat porslin 
har tillförts silan med Ultradent Silane följt av Peak Universal 
Bond-bondingmedel på följande sätt: Applicera silan på porslin 
med en Mini Brush-spets Borsta försiktigt silan in i porslinet i 60 
sekunder genom att använda små strykande rörelser. Lufttorka och 
fortsätt med att applicera Peak Universal Bond.
Försiktighetsåtgärder:
1. Försiktighetsåtgärd: Det kemiska ämnet kan härdas i spetsen 
efter några timmar. Avlägsna spetsen och lägg åter lock på med 
Luer Lock-lock mellan användningarna för att undvika att den täpps 
till. Kontrollera alltid materialflödet före intraoral applicering. Om 
det finns motstånd ska spetsen bytas ut och flödet kontrolleras 
på nytt. Detta gäller INTE sprutor med två cylindrar och bland-
ningsspetsar.
2. Kirurgen, assistenten och patienten måste använda skydds-
glasögon.
3. Sätt tillbaka Luer-Lock-locken på sprutorna då de inte är i 
användning. Spetsarna är avsedda för engångsbruk.
4. Vi rekommenderar Ultradent®-spruthöljen som en skyddande 
barriär för att förhindra korskontamination. 
5. Läkare och patient måste använda skyddsglasögon med sido-
skydd då denna produkt hanteras eller appliceras.
Allmänna försiktighetsåtgärder: 
1. Endast för användning av tandläkare.
2. Gå på nytt igenom instruktionerna, försiktighetsåtgärderna 
och materialsäkerhetsbladet före behandlingen. Använd endast 
enligt föreskrift.
3. Utsätt inte produkterna för värme/solljus.
4.Undvik att harts kommer i kontakt med huden.
5. Isolera starka kemikalier till behandlingsområdet.
6. Kontrollera att patienten inte har några kända allergier mot 
behandlingsmaterialen. 
7. Kontrollera materialflödet från spruta och spets före intraoral 
användning.
8. Forcera aldrig sprutkolvarna.

Descrição:
Ultradent® Porcelain Etch é um ácido hidrofluórico tamponado em 
gel para ser utilizado prudentemente no condicionamento intra-
oral ou extra-oral da porcelana. Ultradent® Silane é uma solução 
monocomponente para a aplicação em porcelana a seguir ao 
condicionamento com  
Procelain Etch.
Indicações:
 Porcelain Etch deve ser utilizado para o condicionamento de 
porcelana dental fracturada e para o condicionamento de facetas 
de porcelana, coroas ou inlays em consultório. Também pode ser 
utilizado para o condicionamento de coroas de porcelana antes da 
adesão de brackets ortodônticos.  
Nota importante: o ácido hidrofluórico produz um vapor que irrita 
as vias respiratórias, podendo danificá-las se expostas numa 
base continuada. Ultradent Porcelain Etch é um gel tamponado e 
dispensado de forma a minimizar estes problemas. As instruções 
devem ser seguidas para assegurar a remoção de qualquer material 
nocivo. Silane destina-se à adesão após o condicionamento na 
preparação para a resina adesiva. Se forem seguidas precauções 
adequadas, a porcelana pode ser condicionada de forma segura intra-
oralmente para a adesão, do seguinte modo:
Procedimento:
1. Refrescar a superfície da porcelana a ser reparada com uma broca 
de diamante de alta velocidade. Se existir uma reparação anterior, 
retirar toda a resina composta antiga para obter uma superfície de 
porcelana fresca.
2. Retirar as tampas luer lock das seringas. Para um controlo óptimo, 
segurar as seringas na palma da mão.
3. Isolar/proteger os tecidos e restaurações adjacentes aplicando uma 
gota ou camada de barreira de ácido/neutralizador EtchArrest® com a 
ponta Black Micro® (Fig. 1). Um isolamento alternativo é um dique de 
borracha (DermaDam®) e selante de dique de borracha (OraSeal®).
4. Enroscar uma ponta Inspiral® Brush na seringa. A ponta Inspiral 
Brush assegura um fluxo controlado da ponta.
5. Antes da aplicação, dispensar uma pequena quantidade de 
condicionador com a ponta num disco de mistura para assegurar 
a homogeneidade e para se familiarizar com o caudal. Se existir 
excesso de resistência ao fluxo, NÃO continuar. Aplicar uma ponta 
nova e testar novamente antes da utilização no paciente. Descartar a 
ponta retirada imediatamente (de acordo com os regulamentos legais) 
para evitar o contacto.
6. Espremer uma camada homogénea de Porcelain Etch na porcelana 
preparada (Fig. 2) utilizando a ponta Inspiral Brush. Condicionar a 
porcelana durante 90 segundos (ver Figs. 3 e 4 mostrando antes e 
depois observado em microscópio electrónico de varrimento).
7. O assistente deverá segurar a ponta de aspiração adjacente à 
superfície enquanto o dentista dispensa o Porcelain Etch. Isto assegu-
ra a remoção de quaisquer vapores irritantes enquanto o ácido reage 
com a porcelana (90 segundos). Para neutralizar o Porcelain Etch, 
misturar EtchArrest no condicionador até a cor âmbar do condiciona-
dor já não for identificável.
8. Remover o ácido neutralizado colocando a ponta de aspiração junto 
da superfície e, em seguida, enxaguar com spray de água. Enxaguar 
bem e secar. A porcelana deverá ter um aspecto fosco. Se não tiver 
um aspecto fosco, repetir o condicionamento.
9. Aplicar Ultra-Etch® durante 5 segundos para remover os sais da 
porcelana e os resíduos formados pelo condicionamento com ácido 
hidrofluórico. Enxaguar e secar. 
10. Aplicar Silane com uma ponta Mini Brush. Deixar evaporar 
durante 60 segundos. Se não estiver completamente seco após 60 
segundos, secar com ar isento de óleo.
11. Colocar a resina adesiva de acordo com as instruções do produto. 
Nota importante: testes mostram os valores de adesão mais elevados 
quando a porcelana condicionada é silanada com Ultradent Silane 
seguido de agente adesivo Peak Universal Bond, da seguinte forma: 
aplicar Silane na porcelana utilizando uma ponta Mini Brush. Escovar 
o Silane cuidadosamente na porcelana durante 60 segundos utilizan-
do pequenos movimentos. Secar com ar e prosseguir com a aplicação 
do Peak Universal Bond.
Precauções:
1. Cuidado: O químico pode polimerizar na ponta após algumas 
horas. Para evitar a obstrução, retirar a ponta e fechar novamente 
as tampas Luer Lock entre cada utilização. Verificar sempre o fluxo 
do material antes da aplicação intra-oral. Em caso de resistência, 
substituir a ponta e verificar novamente. Isto NÃO se aplica a seringas 
de cilindro duplo e pontas de mistura.
2. O operador, assistente e paciente devem usar protecção ocular.
3. Colocar novamente as tampas luer lock nas seringas quando não 
se encontrarem em utilização. As pontas são descartáveis.
4. Recomendamos a utilização de coberturas de seringa Ultradent® 
Syringe Covers para formar uma barreira protectora para evitar a 
contaminação cruzada. 
5. O médico e o paciente têm de usar óculos de proteção com palas 
laterais durante o manuseamento ou aplicação deste produto.
Precauções Gerais: 
1. Apenas para uso profissional.
2. Rever as instruções, precauções e as fichas de segurança do pro-
duto antes de iniciar o tratamento. Utilizar apenas conforme indicado.
3. Manter afastado de calor/luz solar.
4. Evitar expor a pele às resinas.
5. Isolar a área de tratamento contra químicos fortes.
6. Confirmar que o paciente não tem alergias conhecidas aos 
materiais de tratamento.
7. Testar o fluxo dos materiais da seringa e da ponta antes da 
utilização intra-oral.
8. Nunca forçar os êmbolos da seringa.

Descripción:
Ultradent® Porcelain Etch es ácido fluorhídrico amortiguado en 
gel para ser utilizado cuidadosamente para el grabado intraoral 
o extraoral de porcelana. Silane de Ultradent® es una solución 
monocomponente para ser aplicada a la porcelana luego de su 
grabado con Porcelain Etch.
Indicaciones:
Porcelain Etch es para grabar porcelana dental fracturada y para 
grabar carillas, coronas o inlays en la clínica. Usar también para 
grabar coronas de porcelana antes de la adhesión de brackets de 
ortodoncia.
Nota importante: El ácido fluorhídrico libera un vapor que irrita 
las vías respiratorias y puede dañarlas si esto ocurre en base 
crónica. El Porcelain Etch de Ultradent es un gel amortiguado y 
se dispensa en una forma que minimiza estos problemas. Deben 
seguirse las instrucciones para asegurar la remoción de cualquier 
porción dañina de material. El Silane es para la adhesión posterior 
al grabado, pues prepara la superficie para la resina adhesiva. Si se 
siguen las precauciones adecuadas, la porcelana puede grabarse 
intraoralmente en forma segura para efectuar la adhesión. Proceder 
de la siguiente forma: 
Procedimiento:
1. Refresque la superficie de la porcelana a ser reparada con 
una piedra de diamante de alta velocidad. Si hay una reparación 
anterior, remueva el composite viejo hasta obtener una superficie 
de porcelana fresca. 
2. Retire las tapas Luer Lock de las jeringas. Para control óptimo, 
sostenga las jeringas en la palma de la mano. 
3. Aísle/proteja los tejidos adyacentes y las restauraciones aplicando 
una capa de la barrera y neutralizador de ácidos EtchArrest® con la 
punta Black Micro® (Fig. 1). Una aislación alternativa es goma dique 
(DermaDam®) con sellador de goma dique (OraSeal®).
4. Enrosque firmemente una punta Inspiral® Brush en la jeringa. La 
punta Inspiral Brush asegura un flujo controlado desde la misma. 
5. Antes de aplicar, utilice la punta para dispensar una pequeña 
muestra de grabador sobre una hoja encerada para asegurar homo-
geneidad y familiarizarse con el flujo del producto. Si siente excesiva 
resistencia, NO proceda. Coloque una punta nueva y controle otra vez 
antes de usar en un paciente. Descarte inmediatamente la punta reti-
rada (según regulaciones gubernamentales) para evitar el contacto. 
6. Dispense una capa homogénea de Porcelain Etch sobre la 
porcelana preparada (Fig. 2) usando la punta Inspiral Brush. Grabe la 
porcelana durante 90 segundos (note las Figs. 3 y 4 mostrando las 
fotos SEM de antes y después).
7. Quien asista deberá sostener la punta de evacuación adyacente 
a la superficie mientras el dentista dispensa Porcelain Etch. Esto 
asegura la remoción de cualquier vapor irritante mientras el ácido 
reacciona sobre la porcelana (90 segundos). Para neutralizar 
Porcelain Etch, mezcle EtchArrest con el grabador hasta que el color 
ámbar del mismo ya no sea identificable. 
8. Remueva el ácido neutralizado colocando la punta de evacuación 
cerca de la superficie y enjuague con un spray de agua. Enjuague a 
fondo y seque. La porcelana debería tener una apariencia blancuzca, 
como congelada. De no ser así, repita el grabado. 
9. Aplique Ultra-Etch® por 5 segundos para remover las sales de 
porcelana y los residuos formados por el grabador fluorhídrico. 
Enjuage y seque. 
10. Aplique Silane con una punta Black Mini Brush. Permita que 
se evapore durante 60 segundos. Si pasados 60 segundos no está 
completamente seco, seque con aire libre de aceite. 
11. Coloque la resina adhesiva según las instrucciones del producto. 
Nota importante: los estudios muestran las mayores fuerzas de 
adhesión cuando la porcelana grabada se silaniza con Silane de 
Ultradent seguida del agente adhesivo Peak Universal Bond de la 
siguiente forma: aplique Silane a la porcelana con la punta Black 
Mini Brush. Frote suavemente el Silane sobre la porcelana por 60 
segundos utilizando pinceladas pequeñas. Seque con aire y proceda 
a la aplicación de Peak Universal Bond.
Precauciones:
1. Precaución: El producto químico puede fraguar en la punta 
después de unas horas. Para evitar atascos, retire la punta y vuelva 
a tapar con la tapa Luer Lock entre usos. Verifique siempre el flujo 
de material antes de aplicar intraoralmente. Si nota resistencia, 
reemplace la punta y vuelva a controlar. Esto NO se aplica en el caso 
de jeringas dobles y de puntas mezcladoras.
2. El operador, su asistente y el paciente deben utilizar gafas de 
protección.
3. Reemplace las tapas Luer Lock en las jeringas cuando no las 
utilice. Las puntas son descartables. 
4. Recomendamos las fundas para jeringas Ultradent® Syringe 
Covers como barrera protectora para evitar la contaminación cruzada. 
5. El clínico y el paciente deben usar gafas con protectores laterales 
cuando se manipule o se aplique este producto.
Precauciones Generales:
1. Sólo para uso profesional.
2. Revise las instrucciones, precauciones y Hoja de Seguridad 
Médica (SDS) antes de comenzar el tratamiento. Utilice sólo como 
se indica.
3. Mantenga los productos lejos del calor/luz solar. 
4. Evite la exposición de la piel a las resinas. 
5. Limite el uso de los productos químicos fuertes a la zona de 
tratamiento.
6. Confirme que el paciente no tenga alergias conocidas a los 
materiales del tratamiento. 
7. Controle el flujo de los materiales desde la jeringa con su punta 
colocada antes de utilizarlos intraoralmente. 
8. Jamás fuerce los émbolos.

NO ELΑδροποιητικό & Σιλάνιο 
ΠορσελάνηςPorcelain Etch & Silane

Beskrivelse:
Ultradent® Porcelain Etch er en bufret, fortyknet, flussyre for 
forstandig bruk til intraoral eller ekstraoral etsing av porselen. 
Ultradent® Silan er en monokomponent-løsning for anvendelse 
på porselen etter etsing med Porcelain Etch. 
Indikasjoner for bruk:
Porcelain Etch skal anvendes ved etsing sprekker i 
dentalporselen og etsing av porselensskallfasetter, 
porselenskroner, eller innvendige fyllinger på kontoret. Også 
til bruk for etsing av porselenskroner før tannreguleringsbånd 
bondes.  
Viktig å merke seg: Hydrogen flussyre avgir en damp som 
irriterer luftveiene, og den kan gjøre kroniske skader. Ultradent 
Porcelain Etch er bufret, fortyknet, og dispensert på en måte som 
minimerer disse problemene. Instruksjoner må etterfølges for å 
forsikre at alt helseskadelig materiale blir fjernet. Silan brukes 
til bonding etter etsing i forberedelse til bondingresin. Dersom 
passende forholdsregler er etterfulgt kan porselenet trygt etses 
intraoralt for bonding som følgende:
Prosedyre:
1. Forbered porselensoverflaten som skal repareres med et 
høyfarts-diamantbor. Fjern all tidligere kompositt for å få en fersk 
porselensoverflate dersom tidligere reparasjoner har blitt gjort.
2. Fjern Luer Lock hettene fra sprøytene. Hold sprøytene i 
håndflaten for optimal kontrol.
3. Isoler tilstøtende vev og restaurasjoner gjennom å plassere 
en dråpe eller et lag med EtchArrest® syrebarriere/nøytralisator 
medium med en Black Micro® tupp (Figur 1). En alternativ 
isolasjonsmetode er en kofferdam duk (DermaDam®) og 
kofferdamforsegler (OraSeal®).
4. Skru en Inspiral® Brush Tip forsvarlig fast på sprøyten. 
Inspiral Brush tupp sikrer kontrollert flyt fra tuppen.
5. Før plassering, press ut en liten menge etsevæske fra 
tuppen på en blandeflate for å forsikre jevnhet og for å bli 
kjent med flythastigheten. IKKE GÅ VIDERE dersom det er 
overflødig motstand mot flyten. Sett på en ny tupp og test 
igjen før anvendelse på pasienten. Forkast den fjernede tuppen 
umiddelbart (i henhold til offentlig regelverk) for å unngå kontakt.
6. Trykk ut et jevnt lag med Porcelain Etch på forberedt porselen 
(Figur 2) med Inspiral Brush tupp. Ets porselenet i 90 sekunder 
(merk figurene 3 og 4 som viser SEMer før og etter).
7. Assistenten bør holde vakuumtuppen nærme overflaten 
mens tannlegen dispenserer Porcelain Etch. Dette sørger for 
at all irriterende damp fra syrens reaksjon med porselenet (90 
sekunder) blir fjernet. Bland EtchArrest inn i Porcelain Etch for 
å nøytralisere syren frem til den ravgule fargen ikke lenger er 
identifiserbar.
8. Fjern den nøytraliserte syren gjennom å plassere 
vakuumtuppen ved siden av overflaten og så skylle med 
vannsprut. Skyll grundig og tørk. Porselenet vil ha et matt 
utseende. Gjenta etsingen dersom det ikke er tilfellet.
9. Påfør Ultra-Etch® i 5 sekunder for å fjerne salter og avfall 
dannet av hydrofluoretsningen. Skyll og tørk. 
10. Påfør Silan med en Mini Brush tupp. La det fordampe i 60 
sekunder. Tørk med oljefri luft dersom det ikke er fullstendig tørt 
etter 60 sekunder.
11. Plasser bondingresinet i henhold til produktinstruksjonene. 
Viktig å merke seg: Testing viser høyest bondingverdier når etset 
porselen er silanisert med Ultradent Silan etterfulgt av Peak 
Universal Bond bondingmiddel på følgende måte: Påfør Silan 
med en Mini Brush tupp. Pensle Silan forsiktig med små strøk 
på porselenet i 60 sekunder. Tørk med luft og fortsett med med 
bruk av Peak Universal Bond.
Forholdsregler:
1. Forholdsregler: Kjemikalier vil herdes i spissen etter noen 
timer. For å unngå tilstopping, fjern spissen og lukk ved 
bruk av luerlåshetten mellom hver bruk. Materialflyt må alltid 
bekreftes før intraoral bruk. I tilfelle motstand, skift ut spissen 
og sjekk igjen. Dette gjelder IKKE for dobbeltstempelsprøyter 
og blandespisser.
2. Operatøren, assistenten, og pasienten må bruke beskyt-
telsesbriller.
3. Sett Luer Lock hetter tilbake på plass på sprøyter som ikke er i 
bruk. Tuppene er for engangsbruk.
4. Vi anbefaler på det sterkeste bruk av Ultradent® Syringe 
Covers som en beskyttende barriere for å forhindre krysskon-
taminasjon. 
5. Kliniker og pasient må bruke beskyttelsesbriller med sideveg-
ger når dette produktet håndteres eller påføres.
Generelle forholdsregler:
1. Skal kun anvendes av helsepersonale.
2. Gjennomgå instruksjoner, forholdsregler, og sikkerhetsdatab-
lad før behandlingen påbegynnes. Må kun anvendes i henhold 
til instruksjonene.
3. Ikke utsett produktene for direkte sol og varme
4. Unngå at hud utsettes for resiner.
5. Isoler sterke kjemikalier til behandlingsområdet.
6. Bekreft at pasienten ikke har kjente allergier til behandling-
smaterialene.
7. Test materialflyt fra sprøyte og tupp før intraoral anvendelse.
8. Sprøytestempelet må aldri tvinges.

Περιγραφή:
Το Αδροποιητικό Πορσελάνης της Ultradent® είναι ένα ρυθμισμένο, 
πηκτωματώδες υδροφθορικό οξύ για συνετή χρήση ενδοστοματικής 
και εξωστοματικής αδροποίησης της πορσελάνης. Το Σιλάνιο της 
Ultradent® είναι ένα διάλυμα ενός συστατικού για εφαρμογή στην 
πορσελάνη μετά την αδροποίηση με Αδροποιητικό Πορσελάνης.
Ενδείξεις:
Το Αδροποιητικό Πορσελάνης πρέπει να χρησιμοποιηθεί για την 
αδροποίηση σπασμένης οδοντιατρικής πορσελάνης και για την 
αδροποίηση καπλαμάδων, στεφανών, ή ένθετων στο οδοντιατρείο. 
Μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε επίσης για την αδροποίηση στεφανών 
προτού εκτελέσετε τη συγκόλληση σε ορθοδοντικά σιδεράκια. 
Σημαντική σημείωση: Το υδροφθορικό οξύ εκλύει ατμό που ερεθίζει 
τους αναπνευστικούς αεραγωγούς και όταν χρησιμοποιείται σε χρόνια 
βάση ενδέχεται να τους καταστρέψει. Το Αδροποιητικό Πορσελάνης 
της Ultradent είναι ρυθμισμένο, πηκτωματώδες και παρέχεται με 
τρόπο που ελαχιστοποιεί αυτά τα προβλήματα. Πρέπει να τηρηθούν 
οι οδηγίες για να εξασφαλίσετε ότι αφαιρείται κάθε βλαβερές υλικό. 
Το σιλάνιο υπάρχει για συγκόλληση μετά την αδροποίηση κατά την 
προετοιμασία για συγκόλληση ρητίνης. Εάν τηρηθούν οι κατάλληλες 
προφυλάξεις, η πορσελάνη δύναται να αδροποιηθεί ασφαλώς 
ενδοστοματικά για συγκόλληση ως ακολούθως: 
Διαδικασία:
1. Φρεσκάρετε την επιφάνεια πορσελάνης που πρόκειται να 
επισκευαστεί με ένα γλύφανο διαμαντιού υψηλής ταχύτητας. Εάν 
υπάρχει προηγούμενη επισκευή, αφαιρέστε όλο το παλαιό σύνθετο για 
φρέσκια επιφάνεια στην πορσελάνη.
2. Αφαιρέστε τα πώματα ασφαλείας luer από τις σύριγγες. Για βέλτιστο 
έλεγχο, κρατήστε τις σύριγγες στην παλάμη του χεριού σας.
3. Απομονώστε/προστατεύστε τους παρακείμενους ιστούς και τις 
αποκαταστάσεις εφαρμόζοντας μια στρώση από μέσο φραγμού οξέος/ 
ουδετεροποιητή EtchArrest® με το άκρο Black Micro® (Εικ. 1). Μια 
εναλλακτική απομόνωση είναι ένα πλαστικό φράγμα (DermaDam®) 
και σφραγιστικό πλαστικού φράγματος (OraSeal®).
4. Περιστρέψτε ασφαλώς ένα άκρο Βούρτσας Inspiral® στη σύριγγα. Το 
άκρο Βούρτσας Inspiral εξασφαλίζει την ελεγχόμενη ροή από το άκρο.
5. Προτού το εφαρμόσετε, βάλτε ένα μικρό δείγμα αδροποιητικού από 
το άκρο σε παλέτα ανάμιξης για να εξασφαλίσετε την ομοιόμορφη ροή 
και για να εξοικειωθείτε με το ρυθμό ροής. Εάν υπάρχει υπερβολική 
αντίσταση στη ροή, ΜΗΝ συνεχίζετε. Συνδέστε ένα νέο άκρο και 
ξαναδοκιμάστε το προτού το χρησιμοποιήσετε σε ασθενή. Πετάξτε 
αμέσως το άκρο που αφαιρέσατε (σύμφωνα με τους κυβερνητικούς 
κανονισμούς) για να αποφύγετε την επαφή.
6. Απλώστε μια ομοιόμορφη στρώση από Αδροποιητικό Πορσελάνης 
στην προετοιμασμένη πορσελάνη (Εικ. 2) χρησιμοποιώντας το άκρο 
Βούρτσας Inspiral. Αδροποιήστε την πορσελάνη επί 90 δευτερόλεπτα 
(δείτε τις Εικόνες 3 και 4 που απεικονίζουν την όψη πριν και μετά τη 
σάρωση με ηλεκτρονικό μικροσκόπιο).
7. Ο/η βοηθός πρέπει να κρατούν το άκρο αναρρόφησης παρακείμενο 
στην επιφάνεια ενώ ο οδοντίατρος παρέχει το Αδροποιητικό 
Πορσελάνης. Αυτό εξασφαλίζει την αφαίρεση κάθε ερεθιστικού 
ατμού ενώ το οξύ αντιδρά στην πορσελάνη (90 δευτερόλεπτα). Για 
να ουδετεροποιήσετε το Αδροποιητικό Πορσελάνης, αναμιγνύετε 
EtchArrest με το αδροποιητικό μέχρις ότου δεν φαίνεται πλέον το 
κεχριμπαρένιο χρώμα του αδροποιητικού.
8. Αφαιρέστε το ουδετεροποιημένο οξύ θέτοντας το άκρο 
αναρρόφησης δίπλα από την επιφάνεια και το ξεπλένετε κατόπιν με 
σπρέυ από νερό. Το ξεπλένετε καλά και το στεγνώνετε. Η πορσελάνη 
πρέπει να έχει θαμπή επιφάνεια. Εάν η επιφάνεια δεν είναι θαμπή, 
επαναλαμβάνετε την αδροποίηση.
9. Απλώστε Ultra-Etch® για 5 δευτερόλεπτα για να αφαιρέσετε τα 
άλατα πορσελάνης και τα υπολείμματα που δημιουργούνται από 
υδροφθορικό αδροποιητικό. Ξεπλύντε και στεγνώστε. 
10. Εφαρμόστε σιλάνιο με ένα άκρο Mini Brush. Το αφήνετε να 
εξατμιστεί επί 60 δευτερόλεπτα. Εάν δεν έχει στεγνώσει πλήρως μετά 
από 60 δευτερόλεπτα, στεγνώνετε με αέρα που δεν περιέχει έλαια.
11. Τοποθετήστε τη ρητίνη συγκόλλησης σύμφωνα με τις οδηγίες του 
προϊόντος. Σημαντική Σημείωση: Οι δοκιμές δείχνουν τις καλύτερες 
συγκολλήσεις όταν έχει τοποθετηθεί Σιλάνιο της Ultradent στην 
αδροποιημένη πορσελάνη το οποίο ακολουθείται από τον παράγοντα 
συγκόλλησης Peak Universal Bond με τον εξής τρόπο: Απλώστε 
Σιλάνιο στην πορσελάνη με ένα άκρο Mini Brush. Βουρτσίστε απαλά 
το σιλάνιο στην πορσελάνη επί 60 δευτερόλεπτα με μικρές κινήσεις. 
Στεγνώστε το με αέρα και συνεχίστε με την εφαρμογή του Peak 
Universal Bond.
Προφυλάξεις:
1. Προφύλαξη: Η χημική ουσία ενδέχεται να σταθεροποιηθεί εντός 
του άκρου μετά από μερικές ώρες. Για να αποφύγετε το φράξιμο, 
αφαιρέστε το άκρο και επανατοποθετήστε τα πώματα Luer Lock 
μεταξύ των χρήσεων. Επαληθεύστε πάντοτε τη ροή του υλικού προτού 
το χρησιμοποιήσετε ενδοστοματικά. Εάν αισθανθείτε αντίσταση, 
αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε το ξανά. Αυτό ΔΕΝ ισχύει για 
σύριγγες διπλής κάννης και άκρα ανάμιξης.
2. Ο χειριστής, ο βοηθός και ο ασθενής πρέπει να φοράνε προστασία 
στα μάτια.
3. Αντικαταστήστε τα πώματα ασφαλείας luer στις σύριγγες όταν δεν 
τις χρησιμοποιείτε. Τα άκρα είναι αναλώσιμα.
4. Συνιστούμε τα Καλύμματα Συρίγγων της Ultradent® ως 
προστατευτικό φράγμα προς αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης. 5. 
Ο/ η ιατρός και ο/ η ασθενής πρέπει να φοράνε γυαλιά προστασίας με 
ασπίδες για τα μάτια όταν χειρίζονται ή απλώνουν αυτό το προϊόν.
Γενικές προφυλάξεις:
1. Για επαγγελματική χρήση μόνο.
2. Διαβάστε τις οδηγίες, προφυλάξεις και SDS πριν ξεκινήσετε τη 
θεραπεία. Να το χρησιμοποιείτε μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες.
3. Φυλάξτε τα προϊόντα από την έκθεσή τους σε θερμότητα/στο 
ηλιακό φως.
4. Αποφύγετε την επαφή της ρητίνης με το δέρμα.
5. Απομονώστε τις ισχυρές χημικές ουσίες στην περιοχή θεραπείας.
6. Επιβεβαιώστε ότι ο ασθενής δεν έχει καμία γνωστή αλλεργία στα 
υλικά της θεραπείας.
7. Δοκιμάστε τη ροή των υλικών από τη σύριγγα και το άκρο πριν τα 
χρησιμοποιήσετε ενδοστοματικά.
8. Μην πιέζετε ποτέ με δύναμη το έμβολο της σύριγγας.
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Ultradent syringes have an expiration date stamped on the side of 
the syringe consisting of one letter and three numbers.The letter 
is a lot number used for manufacturing purposes and the three 
numbers are the expiration date.The first two numbers are the 
month, and the third number is the last number of the year.
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RUГель для протравки керамики 
и силан

Описание
Гель для протравки керамики Ultradent® Porcelain Etch — это 
буферированная гелеобразная фтороводородная (плавиковая) 
кислота, используемая для протравки керамики внутри и вне ротовой 
полости. Силан Ultradent® Silane — это однокомпонентный раствор, 
предназначенный для нанесения на керамику после обработки 
травильным гелем.
Показания
Травильный гель используется для протравки треснувшей зубной 
керамики и керамических виниров, коронок или вкладок в кабинете 
стоматолога. Также используется для протравки керамических коронок 
перед фиксацией ортодонтических брекетов. 
Важное примечание. Пары фтороводородной кислоты вызывают 
раздражение дыхательных путей, а при длительном воздействии могут 
травмировать их. Гель для протравки керамики Ultradent Porcelain 
Etch — это буферированное гелеобразное средство, призванное 
свести данные проблемы к минимуму. Необходимо строго следовать 
инструкциям, чтобы обеспечить удаление всех вредных веществ. 
Силан используется для обеспечения фиксации после протравки при 
подготовке к нанесению композитного цемента. При соблюдении 
необходимых мер предосторожности керамику можно безопасно 
протравливать внутри ротовой полости для последующей фиксации 
следующим образом:
Процедура
1. Освежите восстанавливаемую керамическую поверхность с помощью 
алмазного бора при высокой скорости вращения. При наличии следов 
предыдущей реставрации удалите весь старый композит и очистите 
керамическую поверхность.
2. Снимите люэровские наконечники со шприцев. Для оптимального 
контроля держите шприцы в ладони.
3. Изолируйте/защитите прилегающие ткани и реставрационные 
материалы, нанеся слой нейтрализующего кислоту барьера EtchArrest® 
с помощью насадки Black Micro® (Рис. 1). Для изоляции также можно 
использовать пластину из латекса (DermaDam®) и гибкий герметик 
(OraSeal®).
4. Покручивающими движениями плотно установите насадку Inspiral® 
Brush на шприц. Насадка Inspiral® Brush обеспечивает контроль подачи 
материала из насадки.
5. Перед применением выдавите небольшое количество геля для 
протравки из насадки на бумагу для замешивания, чтобы проверить 
равномерность потока и его скорость. При чрезмерном сопротивлении 
НЕ следует продолжать процедуру. Замените насадку и повторите 
проверку перед применением на пациенте. Незамедлительно 
утилизируйте удаленную насадку (согласно нормативным требованиям) 
для предотвращения контакта.
6. Выдавите ровный слой геля для протравки керамики на 
подготовленную керамическую поверхность (Рис. 2) с помощью насадки 
Inspiral Brush. Протравливайте керамику в течение 90 секунд (см. рис. 
3 и 4, где приводятся данные, полученные посредством растрового 
электронного микроскопа до и после процедуры).
7. При нанесении стоматологом геля для протравки керамики 
ассистенту следует держать вакуумную насадку рядом с обрабатываемой 
поверхностью. Это позволит удалить любые вызывающие раздражение 
испарения, возникающие во время обработки керамики кислотой (в 
течение 90 секунд). Для нейтрализации травильного геля подмешивайте 
к нему нейтрализатор EtchArrest до исчезновения характерного 
янтарного цвета.
8. Удалите нейтрализованную кислоту, поместив вакуумную насадку 
рядом с поверхностью, а затем смойте струей воды. Тщательно промойте 
и просушите область травления. Поверхность керамики должна 
выглядеть, словно покрытая инеем. В противном случае повторите 
протравку.
9. Нанесите Ultra-Etch® на 5 секунд, чтобы удалить с керамики соли и 
остатки фтороводородной кислоты. Промойте и высушите поверхность. 
10. Нанесите силан с помощью насадки Mini Brush. Позвольте ему 
просохнуть в течение 60 секунд. Если через 60 секунд поверхность не 
будет совершенно сухой, подсушите ее струей воздуха без примесей 
масла.
11. Нанесите композитный цемент согласно указаниям по применению. 
Важное примечание. Испытания показали, что максимальная адгезия 
к протравленной поверхности достигается при использовании 
силана Ultradent Silane после протравки керамики с последующим 
применением бонда Peak Universal Bond следующим образом: нанесите 
силан на керамику с помощью насадки Mini Brush. В течение 60 секунд 
короткими движениями осторожно втирайте силан в поверхность 
керамики. Просушите поверхность струей воздуха и нанесите бонд 
Peak Universal Bond.
Меры предосторожности
1. Меры предосторожности. Через несколько часов работы на 
наконечнике могут скапливаться химические вещества. Во избежание 
загрязнения снимайте насадку и надевайте люэровские колпачки на 
шприц на время между использованием. Перед применением средства в 
ротовой полости проверьте, насколько хорошо оно выдавливается. Если 
средство не проходит, замените насадку и повторите проверку. Это НЕ 
касается шприцов с двумя цилиндрами и смешивающих насадок.
2. Пациент, стоматолог и его ассистент во время процедуры должны 
использовать защитные очки.
3. После использования надевайте на шприцы люэровские колпачки. 
Насадки одноразовые.
4. Рекомендуется использовать защитные чехлы для шприцев Ultradent® 
Syringe Covers для создания защитного барьера, предотвращающего 
перекрестное загрязнение. 
5. При обращении с данным средством и во время его применения 
медработник и пациент должны использовать средства защиты глаз с 
боковыми щитками.
Общие меры предосторожности
1. Только для профессионального применения.
2. До начала лечения следует ознакомиться с инструкциями, мерами 
предосторожности и SDS. Строго следуйте указаниям.
3. Беречь препараты от высоких температур и воздействия солнечного 
света.
4. Избегать контакта полимеров и композитов с кожей.
5. Избегать попадания сильнодействующих химических веществ за 
пределы области лечения.
6. Убедиться, что у пациента нет аллергии на используемые материалы.
7. Проверить равномерность потока материала из шприца и насадки 
вне ротовой полости.
8. Никогда не прикладывать чрезмерные усилия к поршню шприца.

PLWytrawiacz i silan do porcelany TRPorcelain Etch ve Silane

KOPorcelain Etch & Silane 
(도재 에치 및 실란)

ZH烤瓷酸蚀剂和硅烷

Opis:
Wytrawiacz do porcelany Ultradent® jest to buforowany, zżelowany 
kwas fluorowodorowy do wytrawiania porcelany w jamie ustnej i poza 
nią. Silan Ultradent® to jednoskładnikowy roztwór do nanoszenia na 
porcelanę po przeprowadzeniu wytrawiania z użyciem wytrawiacza 
do porcelany.
Wskazania:
Wytrawiacz do porcelany przeznaczony jest do wytrawiania w 
gabinecie pękniętej porcelany stomatologicznej oraz do wytrawiania 
porcelanowych licówek, koron lub wkładów. Nadaje się również do 
wytrawiania koron porcelanowych przed przyklejeniem do nich zamków 
ortodontycznych. 
Ważna uwaga: Kwas fluorowodorowy daje opary drażniące drogi 
oddechowe a długotrwały kontakt z tymi oparami może skutkować 
uszkodzeniem dróg oddechowych. Wytrawiacz do porcelany Ultradent 
jest środkiem zbuforowanym, zżelowanym i podawanym w sposób, 
który ogranicza te problemy do minimum. By zapewnić usunięcie wszel-
kich szkodliwych substancji należy postępować zgodnie z instrukcjami. 
Silan nakłada się na porcelanę po jej wytrawieniu przed zastosowaniem 
żywicy wiążącej. Przy właściwym przestrzeganiu środków ostrożności, 
możliwe jest przeprowadzenie bezpiecznego wytrawiania porcelany 
w jamie ustnej przed cementowaniem. Należy to przeprowadzić w 
sposób następujący:
Procedura:
1. Odświeżyć przeznaczoną do naprawy powierzchnię porcelanową wier-
tłem diamentowym przy użyciu końcówki szybkoobrotowej. Jeśli widać 
pozostałości wcześniejszych napraw, należy zdjąć cały stary kompozyt aż 
do poziomu powierzchni porcelanowej.
2. Zdjąć osłonki łącznika luer-lock z obu strzykawek. Dla najlepszej kon-
troli strzykawki należy utrzymywać uchwytem pisarskim.
3. Odizolować/zabezpieczyć pobliskie tkanki i uzupełnienia protetyczne 
nanosząc kropelkę lub warstwę środka barierowego/zobojętniającego 
kwas EtchArrest®, posługując się do tego celu końcówką Black Micro® 

(rys. 1). Alternatywnym sposobem odizolowania jest zastosowanie 
koferdamu (DermaDam®) oraz uszczelniacza do koferdamu (OraSeal®).
4. Dokładnie nakręcić na strzykawkę końcówkę Inspiral® Brush. 
Końcówka Inspiral Brush zapewnia kontrolowany wypływ.
5. Przed naniesieniem, wycisnąć niewielką ilość wytrawiacza z końcówki 
na bloczek do zarabiania, aby upewnić się, że wypływa on w sposób jed-
norodny i w celu zapoznania się szybkością jego wypływu. W przypadku 
napotkania dużego oporu, NIE kontynuować. Należy wówczas zmienić 
końcówkę na nową i ponownie przeprowadzić test przed zastosowaniem 
u pacjenta. Aby uniknąć kontaktu, zdjętą końcówkę należy natychmiast 
wyrzucić (zgodnie z przepisami).
6. Wycisnąć na porcelanę równą warstwę wytrawiacza do porcelany 
(rys. 2), posługując się do tego celu końcówką Inspiral Brush. Wytrawiać 
porcelanę przez 90 sekund (proszę zwrócić uwagę na rys. 3 i 4 przedsta-
wiające zdjęcia ze skaningowego mikroskopu elektronowego, wykonane 
przed wytrawianiem i po).
7. W momencie, gdy stomatolog nakłada wytrawiacz do porcelany, 
osoba asystująca powinna utrzymywać końcówkę ssaka w pobliżu 
wytrawianej powierzchni. Zapewni to usunięcie wszelkich drażniących 
oparów powstających podczas reakcji kwasu z porcelaną (90 sekund). W 
celu zneutralizowania wytrawiacza do porcelany należy mieszać środek 
EtchArrest ze środkiem wytrawiającym do momentu kiedy bursztynowy 
kolor wytrawiacza przestanie być widoczny.
8. Usunąć zobojętniony kwas, przykładając końcówkę ssaka w pobliżu 
opracowywanej powierzchni a następnie spłukując powierzchnię 
sprayem wodnym. Dokładnie opłukać i osuszyć. Porcelana powinna być 
matowa. W przeciwnym wypadku, powtórzyć wytrawianie.
9. Nałożyć preparat Ultra-Etch® na 5 sekund, aby usunąć sole porcelany 
i resztki powstałe podczas wytrawiania preparatem zawierającym kwas 
fluorowodorowy. Opłukać i osuszyć. 
10. Nanieść silan końcówką Mini Brush. Odczekać 60 sekund aż odparu-
je. Jeśli po 60 sekundach powierzchnia będzie nadal wilgotna, wysuszyć 
ją powietrzem dmuchawki niezawierającym cząstek oleju.
11. Nałożyć żywicę wiążącą zgodnie z instrukcjami producenta. Ważna 
uwaga: testy wykazały, że najsilniejsze wiązanie uzyskuje się wówczas, 
gdy wytrawioną porcelanę traktuje się silanem Ultradent a następnie 
środkiem wiążącym Peak Universal Bond w poniższy sposób: nanieść 
silan na porcelanę za pomocą końcówki Mini Brush. Delikatnie, małymi 
pociągnięciami przez 60 sekund wcierać silan w porcelanę. Wysuszyć 
powietrzem dmuchawki i nanieść żywicę Peak Universal Bond.
Środki ostrożności:
1. Środek ostrożności: po kilku godzinach substancja może zestalić się 
w końcówce. Aby uniknąć zatkania, należy zdjąć końcówkę i ponownie 
zamknąć osłonką łącznika Luer Lock pomiędzy kolejnymi zastosowania-
mi. Należy zawsze sprawdzić wypływ materiału przed użyciem w jamie 
ustnej. W przypadku wystąpienia oporu należy wymienić końcówkę i 
ponownie skontrolować wypływ. NIE dotyczy to strzykawek dwukomo-
rowych i końcówek mieszających.
2. Lekarz, osoba asystująca i pacjent muszą stosować środki ochrony 
oczu.
3. Na nieużywane strzykawki nałożyć osłonki łącznika luer-lock. 
Końcówki przeznaczone są do użytku jednorazowego.
4. W celu uniknięcia przeniesienia zakażenia jako barierę ochronną zale-
camy stosowanie osłonek strzykawek Ultradent® Syringe Covers. 
5. W trakcie przygotowania i nakładania tego produktu lekarz i pacjent 
muszą nosić okulary ochronne z osłonami bocznymi.
Ogólne środki ostrożności:
1. Wyłącznie do profesjonalnego użytku.
2. Przed zastosowaniem należy zapoznać się z instrukcjami, środkami 
ostrożności i kartą charakterystyki substancji niebezpiecznej. Stosować 
wyłącznie zgodnie z zaleceniami.
3. Przechowywać z dala od źródła wysokiej temperatury i światła 
słonecznego.
4. Unikać kontaktu skóry z żywicami.
5. Ograniczyć działanie silnych środków chemicznych do opracowy-
wanego obszaru.
6. Upewnić się, że u pacjenta nie stwierdzono nadwrażliwości na sub-
stancje stosowane w zabiegu.
7. Przed zastosowaniem w jamie ustnej sprawdzić wypływ substancji ze 
strzykawki i końcówki.
8. Nie wciskać tłoków strzykawek na siłę.

Tanım:
Ultradent® Porcelain Etch, porselenin intraoral veya ekstraoral 
asitleme işlemi için tedbirli biçimde kullanılması gerekli 
olan tamponlanmış, hidroflorik asit jeldir. Ultradent® Silane, 
Porcelain Etch ile asitleme işlemini takiben porselene uygulanan 
tek bileşenli bir solüsyondur.
Endikasyonlar:
Porcelain Etch, kırılmış dental porseleni ve porselen kaplama-
ları, kronları veya inleyleri muayenehanede asitleme işlemi için 
kullanılır. Ayrıca, ortodontik braketlerin bonding işleminden 
önce porselen kronları asitleme işlemi için de kullanılır. 
Önemli Not: Hidroflorik asit, solunum yollarını tahriş eden ve 
sürekli uygulamada solunum yollarına hasar verebilen bir buhar 
çıkarır. Ultradent Porcelain Etch, bu sorunları asgariye indirecek 
bir şekilde tamponlanmış, jel haline getirilmiş ve hazırlanmıştır. 
Zararlı bütün materyallerin çıkarıldığından emin olmak için 
talimatlar takip edilmelidir. Silane, bonding rezin için hazırlıkta 
asitleme işleminden sonra bonding işlemine yöneliktir. Uygun 
önlemler takip edilirse porselen aşağıdaki gibi bonding işlemi 
için güvenli biçimde intraoral olarak asitlenebilir:
Prosedür:
1. Onarılacak porselen yüzeyi yüksek hızlı bir elmas frez ile 
tazeleyin. Daha önce bir onarım yapılmışsa taze bir porselen 
yüzey için eski kompozitin tümünü çıkarın.
2. Luer lock kapakları şırıngalardan çıkarın. Optimum kontrol 
için, şırıngaları avucunuzun içinde tutun.
3. Black Micro® uç ile bir EtchArrest® asit bariyeri/nötralizan 
ortam damlacığı veya tabakası uygulayarak bitişik dokuları 
ve restorasyonları izole edin/koruyun (Şekil 1). Lastik dam 
(DermaDam®) ve lastik dam izolasyon materyali (OraSeal®) 
alternatif bir izolasyondur.
4. Bir Inspiral® Brush ucu sağlam bir şekilde şırıngaya takın. 
Inspiral Brush uç, uçtan kontrollü akış sağlar.
5. Uygulamadan önce, düzgün bir şekilde akmasını sağlamak ve 
akış hızını görmek için uçtan karıştırma pedinin üzerine asitle-
yiciden küçük bir örnek damlatın. Akışa karşı aşırı direnç varsa 
devam ETMEYİN. Yeni bir uç takın ve hastada kullanmadan 
önce yeniden test edin. Temastan kaçınmak için çıkartılan ucu 
derhal elden çıkarın (resmî yönetmeliklere uygun olarak).
6. Inspiral Brush uç kullanarak hazırlanan porselenin üzerine 
Porcelain Etch’i eşit bir tabaka halinde uygulayın (Şekil 2). 
Porseleni 90 saniye asitleyin (işlem öncesi ve sonrası SEM’leri 
(Taramalı Elektron Mikroskobu) gösteren Şekil 3 ve 4’e bakın).
7. Diş hekimi Porcelain Etch’i uygularken asistan vakum ucunu 
yüzeyin bitişiğinde tutmalıdır. Böylece asit porselenle tepkimeye 
girerken (90 saniye) tahriş edici buhar giderilir. Porcelain Etch’i 
nötralize etmek için, asidin kehribar rengi artık tanımlanamaz 
olana kadar asitleyiciye EtchArrest karıştırın.
8. Vakum ucunu yüzeyin yakınına yerleştirerek ve ardından 
su püskürtüp durulayarak nötrleşmiş asidi temizleyin. İyice 
durulayın ve kurutun. Porselen donmuş bir görünüme sahip 
olmalıdır. Değilse asitleme işlemini tekrarlayın.
9. Hidroflorik ethchant işleminin oluşturduğu porselen bileşikle-
rini ve kalıntıları temizlemek için 5 saniye boyunca Ultra-Etch® 
uygulayın. Yıkayıp kurutun. 
10. Mini Brush uç kullanarak silan uygulayın. Buharlaşması için 
60 saniye bekleyin. 60 saniye sonunda tamamen kurumazsa yağ 
içermeyen hava kullanarak kurutun.
11. Ürün talimatlarına uygun olarak bonding rezin uygulayın. 
Önemli Not: Testler, asitlenmiş porselenin aşağıdaki şekilde 
Ultradent Silane ile silanlanıp ardından Peak Universal Bond 
bonding ajanı uygulandığında en yüksek bonding değerleri elde 
edildiğini göstermiştir. Mini Brush uç kullanarak porselene silan 
uygulayın. Küçük fırça darbeleri ile 60 saniye boyunca silanı 
hafifçe porselene fırçalayın. Hava ile kurutun ve Peak Universal 
Bond uygulayarak devam edin.
Önlemler:
1. Önlem: Kimyasal birkaç saat sonra uçta donabilir. Tıkanmayı 
önlemek için her kullanımdan sonra ucu çıkarıp Luer Lock 
Kapak takın. Ağız içine uygulamadan önce mutlaka materyalin 
akıp akmadığını kontrol edin. Dirençle karşılaşılırsa ucu 
değiştirin ve yeniden kontrol edin. Bu, çift hazneli şırıngalar ve 
karıştırma uçları için geçerli DEĞİLDİR.
2. Operatör, asistan ve hasta koruyucu gözlük takmalıdır.
3. Kullanılmadığınız zamanlarda luer lock kapakları şırıngalara 
takın. Uçlar tek kullanımlıktır.
4. Çapraz kontaminasyonu önlemek için koruyucu bariyer 
olarak Ultradent® Syringe Cover kullanmanızı öneriyoruz. 
5. Bu ürünü kullanırken ve uygularken hekim ve hasta yandan 
kalkanlı koruyucu gözlük takmalıdır.
Genel Önlemler:
1. Yalnızca profesyonel kullanıma yöneliktir.
2. Tedaviye başlamadan önce talimatlar, önlemler ve Malzeme 
Güvenlik Bilgi Formunu (SDS) inceleyin. Yalnızca talimat 
verildiği  
şekilde kullanın.
3. Ürünleri ısıdan/güneş ışığından uzak tutun.
4. Rezinlerin deriye temas etmesini önleyin.
5. Güçlü kimyasalları tedavi bölgesinden uzak tutun.
6. Hastanın tedavi malzemelerine karşı bilinen herhangi bir 
alerjisi olmadığını teyit edin.
7. Ağız içine uygulamadan önce malzemelerin şırınga ve uçtan 
akıp akmadığını kontrol edin.
8. Şırınga pistonlarını hiçbir zaman zorlamayın.

설명:
Ultradent® Porcelain Etch(도재 에치)는 버퍼, 젤화 불화수소
산으로서 구강 내외의 도재를 에칭처리하는 용도에 신중
하게 사용해야 합니다. Ultradent® Silane(실란)은 일성분계 
용액으로서 도재 에치로 에칭처리한 다음에 도재에 도
포하는 용도입니다.
지시사항:
Porcelain Etch(도재 에치)는 치과에서 골절된 치아용 도재
의 에칭처리 및 도재 베니어, 치관, 또는 인레이용으로 사
용합니다. 또한 치아교정용 브래킷을 접착하기 전에 도
재 치관의 에칭처리용으로 사용합니다. 
중요사항 주:불화수소산은 호흡기도를 자극하는 증
기를 발산하여 만성적으로 손상을 가져올 수 있습니
다. Ultradent Porcelain Etch는 버퍼, 젤화되어 있으며, 이
들 문제점을 최소화하는 방식으로 분배(디스펜싱)합니
다. 안내사항을 반드시 따름으로써 유해물질 일체를 제
거하도록 해야 합니다. 실란은 접착용 레진의 준비로 에
칭처리 후 접착용도입니다. 적절한 주의사항을 따를 경
우, 다음과 같이 구강내에서 안전하게 도재를 에칭처리
할 수 있습니다:
시술 절차:
1. 도재 표면을 고속 다이아몬드 버로 수리하기 위해 새롭
게 처리합니다. 이전의 수리한 흔적이 남아 있을 경우, 새 
도재 표면으로 이전의 컴포짓 일체를 제거합니다.
2. 주사기에서 루어 잠금 캡을 제거합니다. 최적의 조종상
태를 내려면 주사기를 손바닥에 대고 쥡니다.
3. Black Micro® 팁 (그림 1)으로 EtchArrest® 산 배리어/중화
제 미디엄의 비드나 레이어를 도포해 인근 조직이나 수
복물을 격리/보호합니다. 대안의 격리법으로는 고무 댐
(DermaDam®) 및 고무 댐 실런트(OraSeal®)가 있습니다.
4. Inspiral® 브러시 팁을 주사기에 대고 단단하게 비틉니
다. Inspiral 브러시 팁을 통해 팁으로부터의 흐름상태를 잘 
제어할 수 있습니다.
5. 도포하기 전, 팁에서 믹싱 패드 위로 식각제(에칭제) 소
량 샘플을 분배하여 균일성을 확보하고 유량에 익숙해집
니다. 흐름상태에 과도한 저항감이 있을 경우, 진행하지 
마십시오. 환자에게 사용하기 전에 새 팁을 부착한 다음 
시험합니다. 제거한 팁은 즉시 폐기하여(정부 규정에 따
라) 접촉을 피합니다.
6. Inspiral 브러시 팁을 사용하여 조제한 도재 위로 도재 에
치의 피막을 고르게 압착합니다(그림 2). 90초 동안 도재 
에칭(식각)을 실시합니다(주사형 전자현미경(SEM) 전후
로 보여 주는 그림 3 및 4 참고).
7. 치과의가 도재 에치를 분배하는 동안에 보조원은 진
공기 팁을 표면 가까이에 대고 있어야 합니다. 이렇게 함
으로써 산이 도재에 반응하는 동안(90초) 자극적인 증
기 일체를 제거해야 합니다. 도재 에치를 중화하려면, 에
치의 호박색상을 더 이상 구분(식별)할 수 없을 때까지 
EtchArrest를 식각제 속에 혼합합니다.
8. 진공기 팁을 표면 바로 옆에 위치시킨 후 물 분사기로 
헹굼으로써 중화된 산을 제거합니다. 철저히 헹군 후 말
립니다. 도재는 서리가 내린 듯한 외관을 띠어야 합니다. 
그렇지 않을 경우, 에칭처리를 반복합니다.
9. 5초간 Ultra-Etch®를 도포하여 불화수소 식각용액
으로 형성된 도재 염분 및 부스러기를 제거합니다. 헹
구고 말립니다. 
10. 미니 브러시 팁으로 실란을 도포합니다. 60초 동안 증
발시킵니다. 60초 후에 완전히 마르지 않을 경우, 오일 성
분이 함유되지 않은 공기로 공기건조를 실시합니다.
11.제품 안내사항에 따라 접착용 레진을 바릅니다. 
중요사항 주: 에칭처리한 도재에 다음과 같은 방식으로 
Ultradent Silane을 사용하여 실란 처리를 한 후 Peak Universal 
Bond 접착제를 사용할 때, 시험결과는 최고치의 접착효과
를 나타냅니다: 미니 브러시 팁으로도재에 실란을 도포
합니다. 60초 동안 작은 터치를 사용하여 실란을 도재 안
으로 부드럽게 브러시 작업을 실시합니다. 공기건조를 
실시하고 Peak Universal Bond를 도포하며 진행합니다.
주의사항:
1. 주의사항: 몇 시간이 지나면 화학물질이 팁에 고착
될 수 있습니다. 막히지 않도록 하기 위해서는 사용 간
에 팁을 제거하고 루어 락 캡을 다시 씌웁니다. 구강
내에 사용하기 전에 자재의 흐름상태를 항상 확인합
니다. 저항감이 느껴지면, 팁을 교체한 후 다시 점검
합니다. 이를 이중 배럴 주사기와 믹싱 팁에는 적용
하지 마십시오.
2. 조작원, 보조원, 및 환자는 반드시 보안경을 착용해
야 합니다.
3. 사용하지 않을 때는 주사기에서 루어 잠금 캡을 다시 
원위치시킵니다. 팁은 1회용품입니다.
4. 저희는 보호용 댐으로서 Ultradent® Syringe Cover(주사
기 커버)를 사용하여 교차오염을 예방하도록 권장하
는 바입니다. 
5. 임상의 및 환자는 이 제품을 취급 또는 도포할 경
우에 반드시 사이드 실드가 있는 보안경을 착용해
야 합니다.
일반 주의사항:
1. 전문적 용도에 한해 사용함.
2. 치료를 시작하기 전에 안내사항, 주의사항, 및 SDS
(물질안전보건자료)를 검토합니다. 지시내용에 따라서
만 사용합니다.
3. 제품은 열/햇빛이 들지 않는 곳에 보관합니다.
4. 레진에 피부가 노출되지 않도록 합니다.
5. 강력한 화학물질은 치료부위로만 격리시킵니다.
6. 환자가 치료소재에 대한 알러지가 없는지 확인합니다.
7. 구강 내에 사용하기 전에 주사기 및 팁으로부터 소재가 
보이는 흐름상태를 시험합니다.
8. 주사기 플런저에는 무리한 힘을 절대로 가하지 마
십시오.
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HAZARD RATING
4 = Severe
3 = Serious
2 = Moderate
1 = Slight
0 = Minimal
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Fig. 1 Protective bead of EtchArrest is 
placed on soft tissues adjacent to the 
tooth surfaces.

Fig. 2 Carefully express an even coating 
of Ultradent Porcelain Etch to prepared 
porcelain.

Fig. 3 SEM of diamond-ground porcelain. Fig. 4 Note increased surface area 
and undercuts afforded by etch with 
Porcelain Etch for 90 seconds.

DE
Abb. 1 Eine schützende Schicht 
EtchArrest wird auf das Weichgewebe 
neben der Zahnoberfläche platziert.

Abb. 2 Drücken Sie sorgfältig eine 
gleichmäßige Lage von Ultradent 
Porcelain Etch auf die präparierte Keramik.

Abb. 3 REM einer mit Diamantschleifer 
präparierten Keramikoberfläche.

Abb. 4 Beachten Sie die vergrößerte 
Oberfläche und die Unterschnitte 
durch das Ätzen für 90 Sekunden mit 
Porcelain Etch.

FR
Fig. 1 Un bourrelet protecteur 
d’EtchArrest est placé sur les tissus 
mous adjacents aux surfaces dentaires.

Fig.2 Exprimez soigneusement une 
couche uniforme du décapant à porcelaine 
Ultradent sur la porcelaine préparée.

Fig.3 MEB (microscope électronique à 
balayage) de porcelaine polie au diamant.

Fig.4 Notez l’augmentation de la 
surface et des contre-dépouilles offertes 
par le décapage au décapant à 
porcelaine pendant 90 secondes.

NL
Afb. 1 Beschermende laag EtchArrest 
aangebracht op de weke delen naast het 
tandoppervlak.

Afb. 2 Breng voorzichtig een gelijke 
laag Ultradent Porcelain Etch aan op het 
geprepareerde porselein.

Afb. 3 SEM van met een diamantfrees 
gepolijst porselein.

Afb. 4 Let op het grotere oppervlak en 
ondersnijdingen na etsen met Porcelain 
Etch gedurende 90 seconden

IT
Fig. 1 Applicare una goccia protettiva di 
EtchArrest sui tessuti molli adiacenti alle 
superfici del dente.

Fig. 2 Distribuire con attenzione uno 
strato uniforme di Ultradent Porcelain Etch 
sulla ceramica preparata.

Fig. 3 Ceramica trattata con fresa 
diamantata al microscopio elettronico a 
scansione (SEM).

Fig. 4 Notare l’aumento di superficie 
e i sottosquadri determinati dalla 
mordenzatura con Porcelain Etch per 
90 secondi.

ES
Fig. 1 Se coloca una capa protectora 
de EtchArrest sobre los tejidos blandos 
adyacentes a las superficies dentales.

Fig. 2 Coloque cuidadosamente una capa 
homogénea de Ultradent Porcelain Etch 
en la porcelana preparada.

Fig. 3 SEM de la porcelana refrescada 
con diamante.

Fig. 4 Note el incremento de superficie 
y las retenciones logradas por el 
grabado con Porcelain Etch durante 
90 segundos.

PT
Fig. 1 Gota protectora de EtchArrest é 
colocada em tecidos moles adjacentes às 
superfícies do dente.

Fig. 2 Espremer cuidadosamente uma 
camada homogénea de Ultradent 
Porcelain Etch na porcelana preparada.

Fig. 3 Porcelana preparada com broca 
de diamante observada em microscópio 
electrónico de varrimento.

Fig. 4 Notar a área de superfície maior 
e as concavidades criadas através do 
condicionamento com Porcelain Etch 
durante 90 segundos.

SV
Bild 1 En skyddande droppe EtchArrest 
placeras på mjukvävnader i närheten 
av tandytorna.

Bild 2 Tryck försiktigt ut en jämn 
hinna av Ultradent Porcelain Etch på 
förberett porslin.

Bild 3 SEM av diamant-malat porslin. Bild 4 Observera det förstorade 
ytområdet och skärningarna som 
uppstår genom ets med Porcelain Etch 
i 90 sekunder.

DA
Fig. 1 Der skal anbringes en beskyttende 
EtchArrest-perle på det bløddelsvæv, der 
omgiver tandoverfladerne.

Fig. 2 Tryk forsigtigt et jævnt lag Ultradent 
Porcelain Etch ud på den præparerede 
porcelæn.

Fig. 3 SEM af diamantslebet porcelæn. Fig. 4 Bemærk det øgede overfla-
deområde og underskæringer, der 
skyldes ætsningen med Porcelain Etch 
i 90 sekunder

FI
Kuva 1 Suojaava EtchArrest-nauha  
levitetään hampaan pinnan vieressä 
olevien pehmytkudosten päälle.

Kuva 2 Pursota huolellisesti 
tasainen kerros Ultradent Porcelain 
Etch -etsausainetta valmistellun 
posliinin päälle.

Kuva 3 
Pyyhkäisyelektronimikroskooppinen kuva 
timantilla karhennetusta posliinista.

Kuva 4 Huomaa pinta-alan 
suureneminen ja sisäonsioituminen, 
kun posliinia on käsitelty posliinin 
etsausaineella 90 sekunnin ajan.

NO
Figur 1 Beskyttende dråpe EtchArrest er 
plassert på tilstøtende mykt vev.

Figur 2 Press forsiktig ut et jevnt lag med 
Ultradent Porcelain Etch på det forberedte 
porselenet.

Figur 3 SEM av diamantslipt porselen. Figur 4 Legg merke til økt 
overflateområde og flere underkutt skapt 
av 90 sekunder med  
Porcelain Etch.

EL

Εικ. 1 Εφαρμόζεται προστατευτική 
σταγόνα από EtchArrest στους 
μαλακούς ιστούς που είναι 
παρακείμενοι στις επιφάνειες 
του δοντιού.

Εικ. 2 Απλώστε προσεκτικά μια 
ομοιόμορφη στρώση από Αδροποιητικό 
Πορσελάνης της Ultradent στην 
προετοιμασμένη πορσελάνη.

Εικ. 3 Σάρωση με ηλεκτρονικό 
μικροσκόπιο στην πορσελάνη που έχει 
λειανθεί με διαμάντι.

Εικ. 4 Παρατηρήστε την αυξανόμενη περιοχή 
επιφάνειας και τις υποσκαφές που παρέχονται 
υπό την αδροποίηση με Αδροποιητικό 
Πορσελάνης επί 90 δευτερόλεπτα.

RU
Рис. 1 Защитный слой барьера 
EtchArrest наносится на 
мягкие ткани, прилегающие к 
обрабатываемой поверхности.

Рис. 2 Аккуратно выдавите ровный слой 
геля для протравки Ultradent Porcelain 
Etch на подготовленную керамическую 
поверхность.

Рис. 3 Изображение обработанной 
алмазным бором керамики, 
полученное при помощи растрового 
электронного микроскопа.

Рис. 4 Протравка травильным гелем 
в течение 90 секунд позволила 
увеличить площадь поверхности 
и «подрезы».

PL
Rys. 1 Nanieść kroplę ochronnego 
środka EtchArrest na tkanki miękkie 
przylegające do powierzchni zęba.

Rys. 2 Ostrożnie wycisnąć na przygoto-
waną porcelanę równą warstwę wytra-
wiacza do porcelany Ultradent.

Rys. 3 Zdjęcie ze skaningowego mikroskopu 
elektronowego przedstawiające powierzch-
nię porcelanową przygotowaną wiertłem 
diamentowym.

Rys. 4 Proszę zwrócić uwagę na zwiększone 
pole powierzchni oraz podcięcia uzyskane 
dzięki 90-sekundowemu wytrawianiu wytra-
wiaczem do porcelany.

TR
Şekil 1 EtchArrest koruyucu damla-
cığı diş yüzeylerine bitişik yumuşak 
dokular üzerine uygulanır.

Şekil 2 Hazırlanan porselenin üzerine 
Ultradent Porcelain Etch’i dikkatli 
bir şekilde eşit bir tabaka halinde 
uygulayın.

Şekil 3 Elmasla işlenmiş porselenin 
SEM (Taramalı Elektron Mikroskobu) 
görüntüsü.

Şekil 4 90 saniye boyunca Porcelain 
Etch ile asitlenerek oluşan 
artmış yüzey alanı ve alt kesilere 
dikkat edin.

AR

KO
그림 1 EtchArrest의 보호용 비드를 
치아 표면에 가까운 연조직에 위
치시킵니다.

그림 2 조제한 도재에 Ultradent 
Porcelain Etch의 피막을 고르게 압
착하도록 주의합니다.

그림 3 다이아몬드로 연마
한 도재의 주사형 전자현미경
(SEM) 사진.

그림 4 90초 동안의 Porcelain Etch
를 사용한 에칭처리로 제공한 
표면적과 언더컷이 늘어난 점
에 유의합니다.

ZH
图1 在邻近牙齿表面的软组织上
涂抹保护性EtchArrest涂层。

图2 在准备完毕的烤瓷面上小
心地均匀涂抹Ultradent Porcelain 
Etch涂层。

图3 电子显微镜扫描经过打磨
的烤瓷面。

图4 注意用Porcelain Etch酸蚀90秒
后增加的沟槽和表面积。

TH
 

 

 

EN-Batch code
DE- Chargennummer
FR- Numéro de lot
NL- Batchcode
IT- Numero di lotto
ES- Código de partida
PT- Código do lote
SV- Satskod
DA- Batchkode
FI- Eräkoodi
NO- Partikode
EL- Κωδικός παρτίδας
RU- Номер партии 
PL- Kod serii
TR- Parti kodu
AR-
KO- 배치 코드
ZH- 批号
TH-

 

 

EN- Store at room temperature
DE- Auf Zimmertemperatur lagern
FR- Entreposer à température ambiante
NL- Bij kamertemperatuur bewaren
IT- Conservare a temperatura ambiente
ES- Almacenar a temperatura ambiente
PT- Guardar a temperatura ambiente
SV- Förvaras i rumstemperatur
DA- Opbevares ved stuetemperatur
FI- Säilytettävä huoneenlämmössä.
EL- Φυλάξτε το σε θερμοκρασία δωματίου
RU- Хранить при комнатной температуре
PL- Przechowywać w temperaturze pokojowej
TR- Oda sıcaklığında saklayın
AR-
KO- 실온에 보관하십시오
ZH- 室温保存
TH-
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说明：
Ultradent® Porcelain Etch是一种缓释的凝胶状氢氟酸，
可谨慎用于口腔内外的烤瓷酸蚀操作。Ultradent® 
Silane是一种在Porcelain Etch酸蚀后涂抹于烤瓷面的
单一成份溶液。
适应症：
Porcelain Etch用于在牙科诊室对断裂的烤瓷牙和烤瓷
贴面、牙冠及嵌体进行酸蚀。也可在黏接正畸托前
用它来酸蚀烤瓷冠。
注意事项： 氢氟酸蒸汽会刺激呼吸道，长期吸入
会导致呼吸道损伤。Ultradent Porcelain Etch是一种缓
释凝胶，其独特的给药方式能最大限度地减轻相关
损伤。必须严格按说明操作，以确保清除所有有害
材质。硅烷(Silane)用于在黏接树脂准备时进行酸蚀
后的黏接。如果按照注意事项妥善操作，即可安全
酸蚀口腔内烤瓷，并按下列步骤黏接：
步骤：
1. 用高速金刚钻准备待修复的烤瓷表面。如果之
前进行过修复，务必去掉原有的复合材料，露出
新鲜的烤瓷 
表面。
2. 从注射器上拧下鲁尔锁帽。用手掌握住注射器以
求实现最精准的控制。
3. 用Black Micro®针头（图1）涂抹一滴或一层
EtchArrest®酸液屏障/中和介质，以实现对邻近
组织和修复体的隔离/保护。还可选择橡皮障
（DermaDam®）及橡皮障密封胶（OraSeal®）等隔
离方式。
4. 在注射器上拧紧Inspiral® Brush针头。Inspiral Brush针
头能确保精确控制流量。
5. 涂抹前向混合垫上挤出少量酸蚀剂，确保流量均
匀并熟悉流量大小。如果遇到阻力，切勿继续。 更
换新针头，在患者身上使用前再次测试。立即（按
照政府法规）处理换下的针头，以避免接触。
6. 用Inspiral Brush针头在准备好的烤瓷面（图2）上均
匀涂抹一层Porcelain Etch。酸蚀烤瓷面90秒（注：图 
3和图4显示电子显微镜扫描前后的状况）。
7. 助手应在牙医涂抹Porcelain Etch时将真空针头靠
近烤瓷面。 这样做可以确保酸液与烤瓷面反应
（90秒）时清除任何刺激性蒸汽。为中和Porcelain 
Etch，将EtchArrest与酸蚀剂混合，直至酸蚀剂的琥
珀色逐渐消退。
8. 用真空针头靠近表面吸走中和完毕的酸液，而后
喷水冲洗。彻底冲洗并烘干。烤瓷将呈磨砂外观。
如未呈现磨砂效果请重复酸蚀步骤。
9. 用Mini Brush涂抹硅烷。风干60秒。60秒后若仍未
完全干燥，则用无油空气烘干。
10. 按照产品说明放置黏接树脂。 注意事项：测试
显示烤瓷面酸蚀后使用Ultradent Silane硅烷，并按照
以下步骤使用Peak Universal Bond粘合剂，即可实现最
佳粘合效果。用Mini Brush针头在烤瓷面涂抹硅烷。
在烤瓷表面小幅轻刷硅烷60秒。烘干后继续涂抹
Peak Universal Bond。
注意事项：
1. 注意事项：化学品过几小时可能在尖端凝固。为
避免堵塞，每次使用中须拧下针头，重新拧上螺旋
锁帽。在口腔内涂抹前始终检查出液是否顺畅。如
果遇到阻力，更换针头并重新检查。以上不适用于
双桶式注射器及混合针头。
2. 操作者、助手和患者必须佩戴防护眼镜。
3. 不用时重新盖上注射器鲁尔锁帽。 针头为一
次性使用。
4. 建议选用Ultradent® Syringe Covers保护罩，以防止
交叉污染。
一般注意事项：
1. 仅限专业人员使用。
2. 开始治疗前阅读说明、注意事项和化学品安全技
术说明书。 仅按说明使用。
3. 将产品置于阴凉处，避免光照。
4. 避免皮肤接触树脂。
5. 将强效化学品隔离在治疗部位。
6. 确保患者不对治疗材料过敏。
7. 在口腔中使用前测试材料能否从针管及针头中
顺利流出。
8. 切勿用力按压注射器活塞。
电话：888.863.5883
传真：801.553.4600
中国区售后服务机构
名称：广州市皓齿登医疗器械有限公司
地址：广州市海珠区工业大道北路67号34号楼首
层自编102房
电话：020-84156506
传真：020-84156535
产品名称：陶瓷酸蚀剂
规格型号：405，406，410
医疗器械注册编号：国食药监械（进）字2012第
2634558号
产品标准编号：    YZB/USA 5925-2012《陶瓷
酸蚀剂》

EN- Flammable
DE- Entzündbar
FR- Inflammable
NL- Brandbaar
IT- Infiammabile
ES- Inflamable
PT- Inflamável
SV- Brandfarlig
DA- Brændbar
FI- Syttyvä
NO- Lett antennelig
EL- Εύφλεκτο
RU- Легковоспламеняющееся 
вещество
PL- Produkt łatwopalny
TR- Yanıcıdır
AR- 
KO- 인화성
ZH- 易燃
TH-  

EN- Acute Toxicity
DE- Akute Toxicität
FR- Toxicité aiguë
NL- Acute toxiciteit
IT- Tossicità acuta
ES- Toxicidad aguda
PT- Toxicidade aguda
SV- Akut toxicitet
DA- Akut toksitet
FI- Välitön myrkyllisyys
NO- Akutt toksisitet
EL- Οξεία τοξικότητα
RU- Вызывает острую токсичность
PL- Toksyczność ostra
TR- Akut Toksisite
AR- 
KO- 급성 독성
ZH- 急性毒性
TH-  

 .           .    
      .           .   
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THPorcelain Etch & Silane

ทา Ultra-Etch®  เป็นเวลา 5 วนิาที  เพื-อนําเกลอืและเศษเล็กๆ  นอ้ยๆ  ของพอรซ์เลนที-กอ่ตวั
ขึAนโดยสารกดัไฮโดรฟลอูอรกิ ลา้งทําความสะอาดและทําใหแ้หง้

 

EN- Do not re-use to avoid cross contamination
DE- Um Kreuzkontaminierung zu vermeiden, nicht erneut benutzen
FR- Ne pas réutiliser pour éviter la contamination croisée
NL- Niet opnieuw gebruiken om kruisbesmetting te voorkomen
IT- Non riutilizzare per evitare la contaminazione crociata
ES- No reutilice para evitar la contaminación cruzada
PT- Não reutilize para evitar a contaminação cruzada.
SV- För undvikande av korskontamination, återanvänd inte
DA- Må ikke genbruges for at undgå krydskontaminering
FI- Älä käytä uudelleen ristikontaminaation välttämiseksi.
NO- Ikke gjenbruk for å unngå kryssforurensning
EL- Μην το επαναχρησιμοποιείτε για να αποφύγετε τη διασταυρούμενη μόλυνση
RU- Не использовать повторно во избежание перекрестного заражения 
PL- Nie używać ponownie, aby uniknąć przeniesienia zakażenia
TR- Çapraz kontaminasyonu önlemek için tekrar kullanmayın
AR- 
KO- 교차 오염 방지를 위해 재사용하지 말 것
ZH- 切勿再使用，以免交叉感染。
TH- 

EN- Catalog Number
DE- Katalognummer
FR- Numéro de référence
NL- Catalogusnummer
IT- Numero di catalogo
ES- Número de catálogo
PT- Número do catálogo
SV- Katalognummer
DA- Katalognummer
FI- Luettelonumero
NO- Katalognummer
EL- Αριθμός καταλόγου
RU- Номер по каталогу 
PL- Numer katalogowy
TR- Katalog Numarası
AR- 
KO- 카탈로그 번호
ZH- 目录号
TH- 

EN- Corrosive
DE- Ätzend
FR- Corrosif
NL- Corrosief
IT- Corrosivo
ES- Corrosivo
PT- Corrosivo
SV- Frätande
DA- Ætsende
FI- Syövyttävä
NO- Etsende
EL- Διαβρωτικό
RU- Едкое 
PL- Produkt żrący
TR- Aşındırıcıdır
AR- 
KO- 부식성
ZH- 腐蚀性
TH- 

EN- See Instructions
DE- Siehe Anleitung
FR- Cf. instructions
NL- Zie gebruiksaanwijzing
IT- Vedere le istruzioni
ES- Vea las Instrucciones
PT- Veja as instruções
SV- Se anvisningar
DA- Se brugsanvisningen
FI- Lue käyttöohjeet
NO- Se instruksjoner
EL- Δείτε τις οδηγίες
RU- См. инструкцию 
PL- Patrz: instrukcje
TR- Talimatlara bakın
AR- 
KO- 설명서 참고
ZH- 参阅说明
TH- 
JA- 指示を参照

EN- Health hazard
DE- Gesundheitsgefahr
FR- Dangereux por la santé
NL- Gevaar voor de gezondheid
IT- Pericolo per la salute
ES- Peligro para la salud
PT- Riscos à saúde
SV- Hälsofara
DA- Sundhedsfarlig
FI- Terveysvaara
NO- Helsefare
EL- Κινδυνεύει την υγεία
RU- Опасно для здоровья
PL- Zagrożenie dla zdrowia
TR- Sağlık için tehlikeli
AR- 
KO- 건강유해물
ZH- 健康危害
TH-  


